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SOCIABLE REMARK

When using this dehumidifier in the European countries, the following information must
be followed:

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
For disposal, there are several possibilities:

A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can be dis-
posed of at least free of charge to the user.

B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of
charge.

C) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to
the user.

D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous sub-
stances leak into the ground-water and find their way into the food chain.
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Read This Manual

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your dehumidifier properly.
Just a little preventive care on your part can save you a great deal of time and money over the
life of your dehumidifier. You'll find many answers to common problems in the chart of trouble-
shooting tips. If you review our chart of Troubleshooting Tips first, you may not need to call for
service at all.



SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must
be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage.
m The seriousness is classified by the following indications.

(A WARNING This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

k A cauTION This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

m Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

( @ Never do this.
k @ Always do this.

— —1

- ( A\ WARNING } ~
® Do not exceed the rating of the © Do not operate or stop the unit by §& Do not damage or use an unspec-
power outlet or connection device.] switching on or off the power. ified power cord.
® Otherwise, it may cause electric ¢ |t may cause electric shock or fire ¢ |t may cause electric shock or fire
shock or fire due to excess heat due to heat generation.
generation.

® Do not place the unit near a heat
source.

® Do not insert or pull out plug with
wet hands.

® Do not modify power cord length
or share the outlet with other
appliances

¢ |t may cause electric shock or fire e It may cause electric shock. ® Plastic parts may melt and cause a
due to heat generation. fire.

© Before cleaning, turn off the pow-
er and unplug the unit.

® You should never try to take apart
or repair the unit by yourself.

© Disconnect the power if strange
sounds, smell, or smoke comes
from it.

¢ |t may cause fire and electric shock. @ It may cause failure of machine or ® |t may cause electrical shock or
electric shock. injury.

® Do not use the machine near flam-§o Do not drink or use the water | Do not take the water bucket out
mable gas or combustibles, such | drained from the unit. during operation.

as gasoline, benzene, thinner, etc.

® |t may cause an explosion or fire. ® |t contains contaminants and could @ It may cause bucket full protect of
make you sick. the unit and cause electric shock.
- J
( )
- | A cAuTION | ~
® Do not use the unit in small © Do not put in places where water o Place the unit on a level, sturdy
spaces. may splash onto the unit. section of the floor.
e | ack of ventilation can cause over- @ \Water may enter the unit and de- ¢ |f the unit falls over, it may cause wa-
heating and fire. grade the insulation. It may cause an  ter to spill and damage belongings,
electric shock or fire. or cause electrical shock or fire.
- J




SAFETY PRECAUTIONS

- ( A cauTion } ~

® Do not use in areas where chemi-

® Do not cover the intake or exhaust}]® Care should be taken when using
openings with cloths or towels. the unit in a room with the follow-

cals are handled.

ing persons:

® Alack of air flow can lead to over- ¢ nfants, children, elderly people, and @ This will cause the unit deteriora-
heating and fire. people not sensitive to humidity. tion due to chemicals and solvents
dissolved in the air.

® Never insert your finger or other © Do not place heavy object on the §o Do not climb up on or sit on the

foreign objects into grills or power cord and take care so that unit.
openings. Take special care to the cord is not compressed.
warn children of these dangers.
appliances
¢ |t may cause electric shock or * There is danger of fire or electric  ® You may be injured if you fall or if the
failure of appliance. shock. unit falls over.

® Do not place flower vases or
other water container on top of

® Always insert the filters securely.
Clean filter once every two weeks.

o If water enters the unit, turn |Q the
unit off and disconnect the power,

contact a qualified service techni- § the unit.

cian.

® Operation without filters may cause @ It may cause failure of appliance or ~ ® Water may spill inside the unit, caus-
failure. accident. ing insulation failure and electrical

\_ shock or fire. D

A CAUTION

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision. (be applicable for the European Countries )

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical
,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. (be applicable
for other countries except the European Countries )

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or simi-
larly qualified persons in order to avoid a hazard.

* The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

* The appliance with electric heater shall have at least 1 meter space to the combustible materials.
« Contact the authorised service technician for repair or maintenance of this unit.

* Do not use the socket if it is loose or damaged.

* Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room.

* Do not use this product for functions other than those described in this instruction manual

* Contact the authorised installer for installation of this unit.

« If the air conditioner is knocked over during use, turn off the unit and unplug it from the main
power supply immediately. Visually inspect the unit to ensure there is no damage. If you suspect
the unit has been damaged, contact a technician or customer service for assistance.

* In a thunderstorm, the power must be cut off to avoid damage to the machine due to lightning.

* To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this fan with any solid-state speed control
device.
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* Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar cover-
ings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic area and
where it will not be tripped over.

* Do not open the unit during operation.

* When the air filter is to be removed, do not touch the metal parts of the unit.

* Hold the plug by the head of the power plug when taking it out.

Electrical Information

* The manufactures nameplate is located on the rear panel of the unit and contains electrical and
other technical data specific to this unit.

* Be sure the unit is properly grounded. To minimize shock and fire hazards, proper grounding is
important. The power cord is equipped with a three-prong grounding plug for protection against
shock hazards.

* Your unit must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall receptacle you intend
to use is not adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit breaker(the fuse or
circuit breaker needed is determined by the maximum current of the unit. The maximum current is
indicated on the nameplate located on unit), have a qualified electrician install the proper recepta-
cle.

* Ensure the receptacle is accessible after the unit installation.

* Do not use extension cords or an adapter plugs with this unit. However, if it is necessary to use
an extension cord, use an approved Dehumidifier extension cord only (available at most local
hardware stores).

* To avoid the possibility of personal injury, always disconnect the power supply to the unit, before
installing and/or servicing.

* All wiring must be performed strictly in accordance with the wiring diagram located on the middle
baffle of the unit (behind the water bucket).

Take note the fuse specifications

The unit s circuit board (PCB) is designed with a fuse to provide overcurrent protection. The speci-
fications of the fuse are printed on the circuit board, such as: T 3.15A/250V (or 350V), etc.

NOTE: All the pictures in the manual are for explanation purposes only. The actual shape of the
unit you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

Note About Fluorinated Gasses

-Fluorinated greenhouse gases are contained in hermetically sealed equipment. For specific infor-
mation on the type, the amount and the CO2 equivalent in tonnes of the fluorinated greenhouse
gas (on some models), please refer to the relevant label on the unit itself.

-Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified techni-
cian.

-Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.
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A_WARNINGS (for using R290/R32 refrigerant only)

-Do not use any other means other than the recommended to expedite the defrosting process or to
perform a cleaning of the unit, other than those recommended by the manufacturer.

- This device should never be stored in an area in combination with other ignition sources (for
example: a gas appliance an electrical heater, open flames etc.)

- Do not attempt to penetrate the unit with a tool or try to burn

- Be extra cautious as refrigerant gas may be odorless.

-Appliance should be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m?2.

- It is necessary to always comply with national gas regulations.

- Keep air ventilation clear of any obstructions

- The unit should be placed in storage in such a manner as to prevent any mechanical damage
from occurring.

- Always operate this unit in a well-ventilated area, where the room size corresponds to the
specifications of the device for optimal performance.

-Any persons involved with the operation and handling of the refrigerant circuit of this unit, should
be certified by the related accredited industry, and authorized as competent to handle refrigerants,
safely, and in accordance to the safety standards of the industry.

- Servicing should be performed only by a certified technician as per the Mnaufacturers
reccomendations. Any maintenance or repair required, should be performed by skilled personnel
who are competent in the use of flammable refrigerants.

Caution: Risk of fire/ flammable IMPORTANT NOTE: Please read this manual carefully
materials (Required for R32/ prior to installing and operating your device! It is
R290 units only) recommended to keep this manual for future reference.

Description of displayed Symbols (*Only applicable to units with R32/R290 Refrigerant)

WARNING | This symbol indicates the use of a flammable refrigerant. If any leakage
occurs, or if exposed to an external ignition source, a fire risk is possible.

P>

”:" ] CAUTION | This symbol indicates that the user’s manual should be read carefully.

CAUTION | This symbol indicates that a professional service technician should
handle this unit with reference to the user’s manual

Dﬂ CAUTION | This symbol indicates the presence of a user’s or installation manual
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A Warnings (for using R290/R32 refrigerant only)

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
Determined by local regulations.

2.Marking of equipment using signs
See local regulations

3. Discarded appliances supplies flammable refrigerants
See National Regulations.

4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s instructions.

5. Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the
equipment inside the package will not cause a leak of the refrigerant charge.

The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be determined
by local regulations.

6.Information on servicing

1. Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating system,
the following precautions shall be complied with prior to conducting work in the system.

2. Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a flammable
gas or vapor being present while the work is being performed.

3. General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature

of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the
workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made
safe by control of flammable material.

4. Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work,

to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak
detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. nonspeaking,
adequately sealed or intrinsically safe.

5. Presence of fire extinguisher

If any work is to be conducted on the refrigeration equipment or amy associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO,
fire extinguisher adjacent to the charging area.

6. No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any
pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources of ignition
in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition sources,
including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation,
repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant can possibly be released
to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to be

®
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surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks.”"No Smoking” signs
shall be displayed.

7. Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the
system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period
that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released refrigerant and
preferably expel it externally into the atmosphere.

8. Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the
correct specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be
followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance.

The following check shall be applied to installations using flammable refrigerants:

--the charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts
are installed;

--the ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

9. Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault
cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate
temporary solution shall be used . This shall be reported to the owner of the equipment so all
parties are advised.

Initial safety checks shall include:

--that capacitors are discharged; this shall be done in a safe manner to avoid possibility of
sparking;

--that there no live electrical components and wring are exposed while charging, recovering or
purging the system,;

--that there is continuity of earth bonding.

7. Repairs to sealed components

During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the
equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a potentially
hazardous situation.

Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working in electrical
components, the casing is not altered in such a way that level of protection is affected. This
shall include damage to cables, excessive numble of connection, terminals not made to original
specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the
purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in
accordance with the manufacturer’s specifications,

NOTE The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection
equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.

8. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that
this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use.

9. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp
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edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the
effects of aging or continual leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall
not be used

10. Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not
be used.

11. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable
refrigerants.

Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity

may not be adequate, or may need re-calibrated.(Detection equipment shall be calibrated in a
refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable
for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of
gas(25% maximum )is confirmed .

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of detergents
containing chlorine shall be avoided as the chlorine shall be avoided as the chlorine may react
with the refrigerant and corrode the copper pipe work.

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/extinguished.

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered
from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the system both before and
during the brazing process.

12. Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs- or for any other purpose — conventional
procedures shall be used. However, it is important that best practice is followed since flammability
is a consideration. The following procedure shall be adhered to:

remove refrigerant;

purge the circuit with inert gas;

evacuate,

purge again with inert gas;

open the circuit by cutting or brazing;

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be
“flushed’ with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several times.
Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill
until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to

a vacuum. This processing shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the
final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable
work to take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to
take place. Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and
there is ventilation available.

13. Charging procedures

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed.
-Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging
equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of refrigerant
contained in them.

-Cylinders shall be kept upright.

-Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant.
-label the system when charging is complete (if not already)

®
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-Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prior to recharging the system is shall be pressure tested with OFN. The system shall be leak
tested on completion of charging but prior to commissioning. A follow up leak test shall be carried
out prior to leaving the site.

14. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the
equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are recovered
safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken is case
analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is
available before the task is commenced.

a) become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the procedure ensure that;

Mechanical handling equipment is available and being used correctly; the recovery process is
supervised at all times by a competent person; recovery equipment and cylinders conform to the
appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) Ifavacuumis not possible , make a manifold so that refrigerant can be removed from various
parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Startthe recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80% volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

i) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that
the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the
equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has
been cleaned and checked.

15. Labeling

Equipment shall be labeled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant.
The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the
equipment contains flammable refrigerant.

16. Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate
refrigerant recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for
holding the total system charge are available. All cylinders to be used are designated for the
recovered refrigerant and labeled for that refrigerant(i.e special cylinders for the recovery of
refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-off valves
in good working order. Empty recovery cylinders are evacuated and , if possible, cooled before
recovery Occurs.

The recovery equipment shall be in good working order with a set with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of flammable
refrigerants.

In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order.
Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and good condition. Before using
the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly maintained
and that any associated electrical components are sealed to prevent ignition in the event of a
refrigerant release. Consult manufacturer of in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery

®
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cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units
and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated

to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the
lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the
suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this
process. When oil drained form a system, it shall be carried out safely.



CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

The control panel of the dehumidifier you purchased may be look like one of the following:

e @6 o0 6 o6 o

o
ol
é i? & 4% 50%  60% @

Indicator lights Control pads
© Bucket full indicator light ©® Mode Pad
® Auto defrost indicator light Press to select the operation mode:
- When auto defrost is operation on,the continuously dehumidification — 40%
indicator light ilumunates. humidity level — 50% humidity level
» The indicator light fashes at 0.5Hz under — 60% humidity level = continuously
refrigerant leakage detetcton. dehumidification.
* The indicator light fashes at 5Hz under ® POWER Pad
room temperature sensor error. Press to turn the dehumidifier on and off.

* The indicator light fashes at 5Hz under

evaporator temperature sensor error.
NOTE: If the auto defrost indicator light
flashes, unplug the unit and plug it back in.
If error repeats, call for service.

® Continuous operation on indicator light

O 40% humidity level setted mode operation
on indicator light

® 50% humidity level setted mode operation
on indicator light

® 60% humidity level setted mode operation
on indicator light



IDENTIFICATION OF PARTS

Other features

Bucket Full Light

Glows when the bucket is ready to be
emptied, or when the bucket is removed
or not replaced in the proper position.

Auto Shut Off

The water level control switch shuts off the
dehumidifier when the bucket is full, or when
the bucket is removed or not replaced in the
proper position. When the set humidity level
is reached, the unit will be shut off automati-
cally.

Wait 3 minutes before resuming operation
After the unit has stopped, it will not restart
operation for three minutes. This is to protect
the unit.

Operation will automatically start after 3
minutes.

Fig. 2
° /

Auto Defrost

When frost builds up on the evaporator coils,
the compressor will cycle off and the fan will
continue to run until the frost disappears.

Auto-Restart

If the unit turns off unexpectedly due to a
power outage, it will restart with the previous-
ly set functions automatically when the power
resumes.

Identification of parts
© Control panel

® Air intake grille

Water bucket

Air filter (behind the air intake grille)
Handle

Air Outlet grille

Power cord band (Used only when storing
the unit.)

Drain hose outlet (see page 7)

O © ® © &

® ©

Power Cord
©® Power Plug

NOTE: All the pictures in the manual are for
explanation purposes only.Your unit may be
slightly different. The actual shape of the unit
you purchased may be slightly different, but
the operations and functions are the same.



OPERATING THE UNIT

Positioning the unit

A dehumidifier operating in a basement will have 40cm or
little or no effect in drying an adjacent enclosed more @
storage area, such as a closet, unless there is ade- Air outlet grille

quate circulation of air in and out of the area.

e Do not use outdoors.

e This dehumidifer is intended for indoor residential Airintake

applications only. This dehumidifier should not be e
used for commercial or industrial applications. 20cm % 20cm or more
¢ Place the dehumidifier on a smooth, level floor r
strong enough to support the unit with a full bucket 7 N
of water. 20cm or more 20cm or more
¢ Allow at least 20cm of air space on all sides of the
unit for good air circulation. Fig. 4

¢ Place the unit in an area where the temperature
will not fall below 5°C(41°F). The coils can be-
come covered with frost at temperatures below
5<t(41°F), which may reduce performance.

¢ Place the unit away from the clothes dryer, heater
or radiator.

¢ Use the unit to prevent moisture damage any-
where books or valuables are stored.

¢ Use the dehumidifier in a basement to help pre-
vent moisture damage.

¢ The dehumidifier must be operated in an enclosed
area to be most effective. P NOTE:Ca.sters is optional,some

e Close all doors, windows and other outside open- \models without.
ings to the room.

/Casters (Install at four points on the

bottom of unit)

e Casters can move freely.

¢ Do not force casters to move over
carpet, nor move the unit with water
in the bucket. (The unit may tip over
and spill water)

When using the unit

¢ When first using the dehumidifier, operate the unit continuously 24 hours.

¢ This unit is designed to operate with a working environment between 5°C/41°F and 32°C/90°F
and between 30%(RH) and 80%(RH).

¢ |f the unit has been switched off and needs to be switched on again quickly, allow approximately
three minutes for the correct operation to resume.

¢ Do not connect the dehumidifier to a multiple socket outlet, which is also being used for other
electrical appliances.

¢ Select a suitable location, making sure you have easy access to an electrical outlet.

¢ Plug the unit into a 115V~ 60Hz/220~240V 50Hz (Refer to the nameplate located on the side/
rear of the unit) electrical socket-outlet with earth connection.

¢ Make sure the Water bucket is correctly fitted otherwise the unit will not operate properly.

NOTE:When the water in the bucket reaches to a certain level,please be careful to move the
machine to avoid it falling down.



OPERATING THE UNIT

Removing the collected water 1. Pull out the bucket a little.

There are two ways to remove collected water.
1. Use the bucket

* When the bucket is full, the unit will automatically
stop running, and the Full indicator light will flash.

* Slowly pull out the bucket. Grip the left and right
handles securely, and carefully pull out straight so
the water does not spill. Do not put the bucket on
the floor because the bottomof the bucket is uneven.
Doing so will cause the bucket to fall and the water to
spill.

» Throw away the water from the water outlet (See
Fig.7) and replace the bucket. The bucket must be
in place and securely seated for the dehumidifier to
operate.

* The machine will re-start when the bucket is re-
stored in its correct position.

2. Hold both sides of the bucket with even
strength, and pull it out fromthe unit.

NOTES: When you remove the bucket, do not touch
any parts inside of the unit. Doing so may damage
the product. Be sure to push the bucket gently all the
way into the unit. Banging the bucket against any-
thing or failing to push it in securely may cause the
unit not to operate. When you remove the bucket,if
there is some water in the unit you must dry it .

Cut the cover down



OPERATING THE UNIT

2. Continuous draining

¢ \Water can be automatically emptied into a floor drain by
attaching the unit with a water hose
(©16.5*13.5mm) (not included).

¢ Remove the rubber plug fromthe back of the unit and
store it in a safe location.

¢ |nsert the water hose into the unit from the drain outlet in
the back of the unit as shown in Fig.8. Attach the water
hose to the drain hose outlet of the unit. Make sure the
connection of the water hose and the drain hose outlet
of the unit is tight and does not let the water leak.

e Then lead the water hose to the floor drain or a suitable
drainage facility. The drainage facilify should be lower
than the drain outlet of the unit.

¢ Be sure to run the water hose sloping downward al-
lowing the water to flow out smoothly. Do not install the
water hose as shown in Fig.9a and Fig.9b.

¢ \When you remove the bucket,if there is some water
inthe unit you must dry it.

NOTE: When the continuous drain feature is not being
used, remove the drain hose fromthe outlet and attach
the rubber plug back into the drain outlet.

Remove the
rubber plug

Insert the
water hose
from the
drain outlet

Fig. 9a

Do not block water flow by a rise.

Q9
Fig. 9b

Do not block water flow by a retortion.




CARE AND MAINTENANCE
. _________________________________________________________________________________|

Care and cleaning of the dehumidifier

Turn the dehumidifier off and remove the plug from
the wall outlet before cleaning.

. Grip the tab
1. Clean the Grille and Case oo fitor
¢ Use water and a mild detergent. Do not use bleach or and press

abrasives. —fpem n

¢ Do not splash water directly onto the main unit. Doing "
SO may cause an electrical shock, cause the insulation
to deteriorate, or cause the unit to rust.

¢ The air intake and outlet grilles get soiled easily, so use

a vacuum attachment or brush to clean.
2. Clean the bucket

Fig. 11

Every few weeks, clean the bucket to prevent growth Pull out the filter
downward.

of mold, mildew and bacteria. Partially fill the bucket
with clean water and add a little mild detergent. Swish
it around in the bucket, empty and rinse.

NOTE: Do not use a dishwasher to clean the bucket.
After clean, the bucket must be in place and securely
seated for the dehumidifier to operate.

3. Clean the air filter
The air filter behind the front grille should be checked
and cleaned at least every 30 days or more often if

Fig. 13

Press the tab

necessary. in and push
NOTE: DO NOT RINSE OR PUT THE FILTER IN AN the filter upward.
AUTOMATIC DISHWASHER.

To remove:

¢ Pull the water bucket out as shown in Fig.10.

¢ Grip the tab on the filter and press them in slightly ﬁ

¢ to take them out fromthe filter holder, then pull out
¢ the filter downward.(see Fig.11~13).

¢ Clean the filter with warm, soapy water. Rinse and Fig. 14 Fig. 15
e |et the filter dry before replacing it. Do not clean the

e filter in a dishwasher.

To attach:

¢ Insert the filter into the unit,then press the tab in on
e the filter slightly and push the filter upward.(See

¢ Fig.14 and Fig.15).

CAUTION:
DO NOT operate the dehumidifier without a filter
because dirt and lint will clog it and reduce performance.



CARE AND MAINTENANCE

NOTE:The cabinet and front may be dusted with an oil-
free cloth or washed with a cloth dampened in a solution
of warm water and mildliquid dishwashing detergent.
Rinse thoroughly and wipe dry. Never use harsh
cleansers, wax or polish on the cabinet front. Be sure to
wring excess water from the cloth before wiping around
the controls.

Excess water in or around the controls may cause
damage to the unit.

4. When not using the unit for long time periods Band

¢ After turning off the unit, wait one day before emptying
the bucket.

¢ Clean the main unit, water bucket and air filter.

¢ Wrap the cord and bundle it with the band (see Fig.16).

e Cover the unit with a plastic bag.

e Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.

Power cord

Fig. 16

NOTE: You should loosen the screw on the cover of the
bucket before cleaning it and then reinstall it.



TROUBLESHOOTING TIPS
. _________________________________________________________________________________|

Before calling for service, review the chart below first yourself.

s A
Unit does not start
J
P
Dehumidifier does
not dry the air as it
should
\ Y,
(The unit makes a )
loud noise when
\operatlng )
(Frost appears on )
\the coils )
e N
Water on floor
\ Y,
e N
Auto defrost
indicator light
\flashes )

(¢ Make sure the dehumidifier s plug is pushed completely
into the outlet.

¢ Check the house fuse/circuit breaker box.

¢ Dehumidifier has reached its preset level or bucket is full.

Water bucket is not in the proper position.

J

Did not allow enough time to remove the moisture.

Make sure there are no curtains, blinds or furniture block-

ing the front or back of the dehumidifier.

¢ The humidity control may not be set low enough.

¢ Check that ail doors, windows and other openings are
securely closed.

e Room temperature is too low, below 5°C(41°F).

* There is a kerosene heater or something giving off water

\__vapor in the room. )

(&
(
°
°

The air filter is clogged.
The unit is tilted instead of upright as it should be.
The floor surface is not level.

(o o o)

J

PR

This is normal. The dehumidifier has Auto defrost feature. )

- J

PR

Hose to connector or hose connection may be loose.
¢ Intend to use the bucket to collect water, but the back
L drain plug is removed.

J

See the CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER sec- )
tion.

e )




Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.nobuklima.com/warranty-of-nobu-air-conditioners-and-appliances/2-years-warranty

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
v
Address* Serial Number of the unit*
Postal Code* Date of Purchase*

Invoice Number*
Phone Number*

Additional Details
E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @ -

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

k SEND

J

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email



FENIKEZ NAPATHPHZEIZ
C__________________________________________________________________________________|

MNa Tnv xpRon Tou aguypavtipa oc Xwpe Tn Eupwtraikn '‘Evwon 0a mpétrel va
akoAouBoUvTal oI TTapaKATwW odnyieg:
AMNOPPIYH: Mnv atroppiTITETE TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV OTA ACTIKA AUPaTa, XpeladeTal €1I0IKNA
TTEPICUAAOYA Kal eTTEEEPYATIa.
ATTayopeUETal N ATTOPPIYH TOU CUYKEKPIPEVOU TTPOIOVTOG JAdi € TO AOTIKA AUPATA.
MNa TNV amréppIYn UTTAPXOUV OPKETEG ETTIAOYEG :
A) ‘Exouv cucoTaBei €181k cuaThpaTa TTEPICUAAOYT NAEKTPOVIKWY ATTORARTWY OTTOU PITTOPOUV
va atroppIpBolVv Xwpig emmRdapuvon.
B) Katd tnv Tpopnteia evog vEou TTPOIOVTOG UTTOPEITE VA ETTIOTPEWETE OTOV TTPOUNBOEUTH 0OG
TO TTOAIO XWpPIG eTIRApuUvon.
N O kataokeuaaoTnG PTTopE va TTapaAdBel Tnv TTaAId CUCKEUN TTPO aTTOpPIYn XWPIC
empBdpuvon
A) Mrtropouv va TTwANBouUv o€ eTTayyEAUATIEG TTOU EKUETAAAEUOVTAI TO HETOAAIKA €€aPTAUATO
TWV TTAAIV TTPOIOVTWV.
H améppiwpn oe daon kai TTediadeg ptmopei va PAAwel Tnv uyeia oag Adyw Twv emmiAaBwv
OUCIWV TTOU PETAPEPOVTAI £€0W TOU UBPOPOPOU OpPifovTal TNV TPOPIKN AAUCida.
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AlaBA&oTe TO TTAPOV £YXEIPIOIO

270 TTapPOV gyXelpidlo Ba Ppeite XpAOINES CUPPBOUAEG yIa TN OWOTH XPron Kal cuvTipnon Tou
aguypavtipa. H MpoAnTrTikr @povTida atrd YEPOUG 0ag UTTOPEI va 0aG £E0IKOVOUAOEl XpOVOo
KAl XpAMaTa Kal va ETTINNKUVEI TN {wr TOU a@uypavThpa 0ag. Oa Ppeite TTOAEG aTTavTACEIG O€
ouviRon TTPORARUATA KAl UTTOPEI VO UNV XPEIAOTEI va ETTIKOIVWVIOETE PE TEXVIKO TTPOCWTTIKO.



OAHrFIEZ AZOAANEIAZ

MNa TNV atToQuyr TPAUPATIOUOU Kal ¢BopAag TG Hovadag Ba TTPETTEl va aKOAOUBAOETE TIG
TTaPAKATW 0dnyieg. H AavBaopévn Asitoupyia AOyw ayvonong Twv odnylwv PTTOPEIG va
TTpokaAéoel BAGRN i {nuid.

m H KaTnyopiotroinon yivetal cUPQWVa JE TIG TTOPAKATW EVOEIEEIG.

( A MPOEIAOMOIHEZH | Autd To cUuBoAo uttodeikvUuel TIBavoTNTa BavaTou A coBapou TpaupaTiopou. W

k& NMPOZOXH AuTé TO oUpBoAO UTTOdEIKVUEN TNV TTIBAVOTNTA TPAUNATIOUOU 1 ¢Bopa TNG povc’xéagj
m H onpacia Twv cupBoAwy TTou eu@avidovTal OTO TTAPOV £YXEIPIOIO PAiIVOVTAI TTAPAKATW.

(@ MPOEIAOIMOIHZH | ATToyopeueTal. h
k @ NMPOZOXH BeBaiwBeite TTwg akKOAOUBEITE TIG TTAPAKATW OBNYiES.

- (A npoEironOmHsEH)

® YuvdéoTe CWOTA TO KOAWSIO TPo- | © Mnv evepyoTroieiTe 1) aTEVEPYO-
podooiag. TroIgiTE TN AgIToupyia TG povadag

® Mnv @BsipeTe 10 KAAWDIO N XPN-

OIHOTIOIEITE MN TTPO- SlayEYPA-
Mévo kKaAwdio.

MECW TOU 0 @AAEIODIOKOTITN.

® 3¢ avTiBetn TTepiTITLON WTTopE Vo ® Mrropei va TTpokAnBei nAekTpoTTAngia  ® MTropei va TTpokAnBEi NAEKTPOTTAN-
TIPOKANBE NAeKTPOTTANGia A TTUpKOYIA. A TTUPKOYIAL. ¢ia A TTupkayid.

© Mnv TPOTTOTIOIEITE TO UIKOG TOU
kaAwdiou Tpopodoaiag kai unv
XPNoIpoTIoIEiTE TV idIa TTRila KA
yia dAAEG OUOKEUEG.

© Mnv XpnOCIMOTIOIEITE TNV HOVAdA
ME BPEYUEVA XEPIT KO UNV TN
A&iToupyeite o€ XWpo HE uynAn
uypagoia.

® Mnv TotroBeTeiTe TN HOVAdA KOVTA
o€ Tnyn BepuoTnTag.

® Mropei va TTpokAnBei nAektpotrAngia  ® Mrropei va TTpokAnBei nAekTpoTTAn- @ MTropei va Aiogouv Tal TTAGOTIKG
| TTUPKQYIQL. gia. MEPN KOl va TIPOKANBET TTUpKayId.

® Av akouoTouv Trepiepyol 06puBor | Mnv emixeipioeTe va eTTIOKEUdOE- §O MpIv TOV KABOPICHO ATTEVEPYO-
1N av e¢EPXETAI KATTOIN TTEPIEPYN TE TNV Hovada pévol oag. TIOINOTE TV HovAda Kal aTTo-
00N 1] KATIVOG, ATTEVEPYOTTOINOTE OUVOEDTE ThV OTTO ThV TTOPOXN
OpECWG TH HOVADA KAl OTTOOUVSE- pPEUMOTOG.
OTE TV OTTO TV TTOPOXH PEUMATOG.

® Mropei va TTpokAnBei nAektpotTAngio ® Mrropei va TTpokAnBei BAGBN A nAe-  ® MTTopei va TIpokANBEi NAEKTPOTTAN-
fj TTUPKaYIQ. KTpOTTANGia. &ia A TpAUPATIONOG.
® H povdda dev mrpétrel va BpiokeTaul© Mnv mrivere arro 1o vepo Tou ouA- §© Mnv agaipeite To Soxeio vepou

KOVTA 0€ EUPAEKTA I EKPNKTIKA Oé-f  AéyeTan oTN ovada. KaTd TN AgITOUpYyia TG povadag.
pIC, OTTWG BEVivn, SIGAUTIKA K.qL.

® Mropei va TTpokAnBei ékpnén n ® [TepIExel CUOTOTIKA TTOU UTTOPE! Va ® Qa evepyoTroinBei n avtioToixn
TIUpKayId. BAGWouv v uyeia oag. TTPOCTAGIC Kl PTTOPET VO TIPOKANBE
\_ nAexTpotTAngia.
( 1\
| & nPOzOXH | ~N
® Mnv xpnoiyotroigite Tn povada o€ §© Mnv Totrobereite TN povada o€ [é- §© TomobeTHOTE TN HovAda o€ £TTi-
MIKpOUG XWwpPoug. POG OTTOU JTTOPEI VO TTECEI TIAVW eSO Kal oTafEPS £60QOG.
NG VEPO.
¢ ‘EMeIpn aepIiopoU Pttopei va Trpoka- @ Mrropei va el0€ABel vepd kal va @Ba-  ® EGv n Jovada TTEael uTropei va
Aéael uTTepBEPAVON Kal TTUPKAYIA. pei N uévwaon. Mmopei va TpokAnBei  Bpaxouv Ta ETTITTAG 1) va TIpoKANBEi
\_ nAekTpotTANngia 1) Trupkayid. nAekTpotAnEia i TTupkayid. D

26)
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( A I'IPOZOXH} ~

© Mnv koAUTITETE TIG E1I0000UG KOl [|© Oa mpétel va Sivetal 1B1aiTEPN

mpoooxn OtTav n ovada Xpnoiuo-

® Mnv XpnOIMOTIOIEITE TN OVA-
50 o€ XWPOoUG OTTOU UTTAPXOUV

£§660ug Tou aépa.
TIOIEITA GE XWPO TTOU UTTAPXOUV
TO TTOPOKATW ATOMO:

XNHIKA.

® H'EMeiyn porig Tou aépa JTTopei ® Bpépn, TTaidid, nAIKiwuEvol Kal GToua @ Oa TTpokAnBei pBopd oTn pova-

Va TTPOKOAEDEI UTTEPBEPOVOT KOl JE euaioBbnaia aTnv uypaacia. O €EAITIOG TWV XNUIKWVY KAl Twv
TTUPKQYIQ. OIOAUMATWY TTOU UTTAPXOUV OTNV
oTuéoQaIpa.

® Mnv e10dyeTe T0 SAXTUAD GOG 1 © BeBaiwdeite Twg 10 KAAWSI0 TPO- §S MnV aveBaiveTe Kal PNV KABeoTE
AdAAa avTikeipeva oTa avoiypara g | @odociag dev cupTmié(eTal. TAvVW oTN povdada.
oTig TepPoideg. MpoeidotroinoTe Ta
Toudid yia auToug Toug KivdUvoug.

o Mrropei va TTpokAnBei NAekTpo- @ YTTdpXel KivOuvog TTupkayidg iy ® Mmopei va TTpokAnBei TpaupaTIoNOG
TAngia i ducAsimroupyia NG NAEKTPOTTANEIOG. €Qv TTEOETE ] €QV TIEOEI N povada.
povadag.
© Na €10AYETE TIPOCEKTIKA TO QPiATPA

Kall va Ta KaBapileTe kABe 15 pépeg.

® Edv £10€A8¢g1 vepod 0TV Hovada
QTTEVEPYOTTOINOTE TNV, OTTOCUV-

® Mnv TotroBereite fada ) GAAa do-
XEia e VEPO TTAVW OTH MOVAda.

OéoTe TNV TTOPOX PEUHATOG KAl
ETMIKOIVWVNOTE |IE ECEIBIKEVNEVO
TEXVIKO.

® A\giroupyia Xwpig GiATpa pTropei ® YTrapxel Kivouvog BAGBNG TG ® Mropei va e10€ABeI vepo 0T povada
va TTpokaAéoel SuoAeImoupyia Tng poVAEdaG 1 aTuXAPATOG. TTPOKOAWVTOG PBopd OTNV oVWOoN
povadag. Kal NAekTpoTTANia A TTUpKayId. )
A nPozoxH

* AuT) N cUOKeUn PTTOPET va XpnoipoTroinBei atrd TTaidid nAikiag atrd 8 eTwv Kal Avw Kal ATopa
ME MEIWPEVEG CWUATIKEG, aloONTNPIAKES A dlavoNTIKES IKAVOTNTES R EAAEIYN EUTTEIPIAG Kal
YVWOong, Qv €XOUV ETTOTITEIA 1] 0ONYIEG OXETIKA PE TN XPAON TNG CUOKEUNG WE AT@AAN TPOTTO
KOl KATAVOOUV TOUG EUTTAEKOUEVOUG KIVOUVOUG. Ta TTaidid Ogv TTPETTEI VA TTAI(OUV JE TN OUOKEUN.
O KaBapIoPOS KAl N OUVTHPENOT €K HEPOUG TOU XPROTN OEV TTPETTEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO
TTadIA Xwpig eTTiBAewn. (1I0XUEI yIA TIG EUPWTTAIKES XWPEG)

* AuTr) N cuokeur Ogv TTPOOPICETAI YIO XPrION ATTO ATOPA (CUNTTEPIAANPBAVOUEVWY TTAIDIWV)

ME MEIWPEVEG CWUATIKEG, aloONTNPIAKES A dlavoNTIKES IKAVOTNTES A EAAEIYN EUTTEIPIAG Kal
yVwong, KTOC €AV £xouv d0Bci eTToTTTEIO | OONYIEC OXETIKA PE TN XPrON TNG OUCKEUNRG aTTd
ATOMO UTTEUBUVO YIa TNV aOQAAEId TOug. Ta TTaidid Ba TTPETTEl va TTIBAETTOVTAI £TO1 WOTE

va dlac@aAideTal 6Ti dev TTAICOUV PE TN CUOKEUN. (O€ 10XU VIO AAANEG XWPES EKTOG ATTO TIG
EUPWTTATKESG XWPEG)

* Av T0 KOAWDIO TPOPODdOTIag £XEI UTTOOTEI (NUIA, TTPETTEI VO AVTIKATACTABEI ATTO TOV
KATAOKEUQOTH, TOV avTITTPOOWTTO C€PRIC TOU 1 aTTd ATOPA PE TTAPOMOIa €10iKEUON, TTPOKEIUEVOU
va atmmo@euxBei o KivOuvog.

* H ouokeun eykaBioTatal cUPNQWVA PE TOUG EBVIKOUG KOVOVIOUOUG KOAWDIwOoNG.

* H ouokeun pe NAekTpIKO BepuavTipa Ba £xel XwPOo TOUAAXIOTOV 1 JETPOU aTTd Ta EUPAEKTA
UAIKG.

* ETTKOIVWVAOTE PE TOV EE0UCIODOTNHEVO TEXVIKO YIQ ETTIOKEUN ] OCUVTHPNON QUTAG TNG HOVAdOG.
* Mn xpnoiyoTtrolgite TNV TTpida Qv gival XaAapr) 1 €XEl KATOOTPOYPEI.

* Mn xpNOIYOTTOIEITE TO KAIMATIOTIKO 0AG O€ UYPO OWHATIO OTTWG PTTAVIO | SWHPATIO PE TTAUVTHPIO
pPOUXWV.

7]
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* Mn XxpnOIYOTTOIEITE QUTO TO TTPOIOV YIA AAANEG AEITOUPYIEG EKTOG ATTO AUTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI
O€ QUTO TO €YXEIPIDIO 0dNYIWV

» ETKOIVWVAOTE PE TOV £E0UCIOBOTNUEVO EYKATAOTATN VIO TV EYKATACTACN AUTAS TG JOVADAG.
* EGv 10 KANIJOTIOTIKO XTUTTACEI KATA TN SIAPKEIA TNG XPONG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN Jovada

KOl QTTOOUVOECTE TNV APEoWG aTrd TNV KUPIA TTAPOXT PEUMATOG. EAEYETE OTITIKG TN JovAada

yla va BeBaiwBeite 611 dev UTTAPYXEI CNUIA. Av UTTOWIAZEOTE OTI N JovAda £XEl UTTOOTE CnuId,
ETTIKOIVWVIOTE JE TEXVIKO A TNV €EUTTNPETNON TTEAATWY YIa BoABEla.

* & KaTayida, n 10XUG TTPETTEI va OIOKOTTE! yIa va atToQeuxBei n {nuId oTo unxavnua Adyw
KEPAUVOU.

* MNa va peiwoete Tov Kivouvo TTupkayids rj NAEKTPOTTANEIAG, UNV XPNOIMOTIOIEITE QUTOV TOV
QVEPIOTAPA UE OTTOINDATTOTE CUOKEUN EAEYXOU TaXUTNTAG OTEPEAG KATAOTAONG.

* Mnv trepvare 10 KAAWSIO KATW atrd XaAid. Mnv KAAUTITETE TO KAAWDSIO PE XOAId, dladpduoug i
TTapouola KaAUppaTa. Mnv TepvdTe 1o KaAwdIo KATw atrd Ta ETTITTAAQ 1) CUOKEUEG. TOTTOBETHOTE
TO KOAWDIO POKPIA aTT TNV TTEPIOXT KUKAOPOPIOG Kal OTTOU OEV UTTOPEITE VO OKOVTAWYETE.

* Mnv avoiyete TN povdada katd Tn AsiToupyia.

» Otav agaipeite T0 QIATPO agpa, pnv ayyicete Ta ETAAAIKG pépn TNG HovAadag.

* Kpatrote 10 Buopa atrd Tnv KEQAAr Tou BUCUATOG OTAV TO AQAIPEITE.

HAeKTPOAOYIKEG TTANPOPOPIES

* H kaTaokeuaaoTIKr TTIvakida BpiokeTal oTnV TTiow TTAEUPA TNG JOVADAG Kal TTEPIEXEI
NAEKTPOAOYIKG Kal GAAQ TEXVIKA dedopEvVa EIBIKA yIa TN JovAada.

* BeBaiwBeite 611 N povada eival KaAd yeiwpévn. MNa va eAayioTotroinBei o Kivduvog
NAEKTPOTTANEIAC Kal TTUPKAYIAG, N CwaTh Yeiwaon gival onuavTikr. To KaAwdIo Tpo@odoaiag gival
€COTTAIOUEVO e BUOPA YEIWONG TPIWV AKIOWYV YIA TTPOOTACIA ATTO KIVOUVOUG NAEKTPOTTANGIOG.

* H povdada cag TTpETTEl va XpNOIKMOTTOIEITAl OE Pia KATAAANAQ YEIWPEVN ETTITOIXIO UTTODOXH.

Edv n emToixia uTTOd0XI) TTOU OKOTTEUETE VO XPNOIUOTIOINCETE DEV EiVAI ETTAPKWG YEIWUEVN

) TTPOOTATEUPEVN HE QOQPAAEID XPOVOKABUOTEPNONG 1 QUTOPATO JIOKAOTTITN(N ATTAITOUPEVN
ao@AAcia | 0 auTOPaTOG BIOKOTITNG TTPOCdIoPIfoVTal ATTO TO PEYIOTO PEUMA TNG Movadag. To
MEYIOTO peUPA UTTOBEIKVUETAI OTNV TTIVOKIOQ TTOU BpiokeTal oTn povada). MNpétrel va avabéoeTe
OTOV KATAAANAO NAEKTPOAGYO TNV EYKATAOTAON TG OWOTAG UTTOBOXNAG.

» BeBaiwBeite 611 n uttodoxn €ival TTPOCRACIUN PETA TNV €yKATAOTOON TNG HOVADAG.

*Mn xpnoiuoTrolcite KaAwdIa ETTEKTAONG 1 BUCUATA TTPOCAPUOYEQ PE auTr) TN Jovdda. QoTdoo,
€Qv gival aTTaPAITNTO VA XPNOIMOTIOINCETE £VA KAAWDIO ETTEKTAONG, XPNOIMOTIOINOTE JOVO £va
EVKEKPINEVO KAAWDIO ETTEKTAONG apuypavThpa (S1IaBECIUO OTA TTEPICCOTEPA TOTTIKA KATAOTAMOTA
UAIKOU).

* N0 va atToQuyETE TN CWHPATIKA BAARN, VO ATTOCUVOEETE TTAVTA TNV TTAPOXH PEUMOTOG aTTd TN
Movada TTpIv aTTd TNV €ykatdoTaon ry/kal To o€pPIG.

*OAeg o1 KAAWDBIWOEIG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI AUOTNPA CUUPWVA PE TO DIAYPAPHA KOAWDIwoNG
TTOU BPICKETAI OTO PECAiO DIAXWPIOTIKG TNG HovAdAG (TTiow aTTd Tov KAdO VEPOU).

AaBeTe uTOWN TIG MPOBIaypa@Eg TNG AT@AAElag

H nAekTpovikn TTAakETa TNG povadag (PCB) éxel oxedlaoTei e ac@dAcia yia TTpooTacia ammo
uttepEvtaon. O1 TTpodiaypa@Eg TNG NAEKTPIKNAG AOPAAELIAG ival TUTTWHEVEG OTNV TTAOKETA TOU
KUKAWMOTOG, 0TTwg: T 3.15A/250V () 350V), K.ATT.

2HMEIQXH: OAeg o1 €IKOVEG OTO €yXEIPIOIO UTTAPXOUV POVO yia AOyoug £TTeEErynong. To
TTPAYUATIKO OXAMA TNG HOVADAG TTOU AYOPACATE EVOEXETAI VA Eival EAAPPWGS DIAPOPETIKO, AAAG
Ol EPYAOieg Kal Ol AEITOUPYiEG €ival ol idIEG.
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2Nueiwon OXETIKA pe Ta pBoploUxa agpla

-®Bopiouxa aépia BepuoknTTiou TrEPIEXOVTAI O€ EPUNTIKA KAEIOTOUG £EOTTAIOMOUG. MNa
OUYKEKPIPEVES TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TOV TUTTO, TNV TTOOOTNTA Kal TO 1I00dUvauo CO2 o¢
TOVOUG TOU PBOoPIoUXOU agpiou BepUOKNTTIOU (O€ OpIoHEVA MOVTEAQ), QVATPEETE OTNV AVTIOTOIXN
ETIKETA TNG id10G TNG HOVADAG.

-H gykardoTtaon, 10 0€pPIG, N CUVTAPNON KAl N ETTIOKEUR QUTAG TNG JOovAdAG TTPETTEI va
TTPAYUOATOTTOIOUVTAI ATTO TTIOTOTTOINPEVO TEXVIKO.

-H atmreykardotaon Kal n avakKUKAWGON TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO TTIOTOTTOINUEVO
TEXVIKO.

A [MpogidotroINoelg (apopd WUKTIKO uypo TuTTou R290/ R32)

- Mnv xpnoigotrolgite p€oa emTadxuvong TNG d1adIKACIaG ATTOWPUENG 1 YIA VO KABAPIoETE TN
povada, TTéEpav EKEIVWY TTOU CUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUQOTH.

- H ouokeun Ba mTpétrel va ammoBnkeveTal o€ SwWUATIO XwpPIg TNV UTTapEgn TTNYWV avagAegng (yia
TTAPAdEIYUA: AVOIKTEG PAOYEG, CUOKEUEG EPIOU, NAEKTPIKOUG BEPUAVTHPEG).

- Mnv TpuTTdTe TN PovAda Kai PNV TNV KaiTe.

- Ta WUKTIKG péoa UTTopEi va unv TTapdyouv ooun.

- H ouokeur TpéTTel va eykataoTabei, va AEIToupyEiTal Kal va atroBnkeueTal o€ OWPATIO PE HIa
EM@AveIa HeyaAlTepn aTtd 4m?2,

- Mpétrel va TnpoUvTal Ol CUPPOPPWOEIS CUMPWVA PE TIC EBVIKES DIOTALEIC TOU PUOIKOU aEPIOU.
- AlaTNPAOTE TA AVOiYUATA AEPICHOU EAEUBEPA OTTO EUTTODIA.

- H ouokeur Tp€TTel va atmoBnKeUETAl WOTE VO ATTOTPATTEI EVOEXOMEVN UNXAVIKA BAGRN.

- H ouokeun Ba mpétrel va atmoBnkevueTal o€ KOAG agpIOPEVO XWPO, TO HEYEBOG TOU OTToIoU va
QVTIOTOIXEI OTO XWPEO TTOU CUCTAVETAI YIA TNV OJOAR AEIToupyia TOu.

- Na Asitoupyeite TavTa tnv povada oe KaAd agpICOPEVO XWPO, OTTOU TO PEYEBOG Tou dwuATiou
QVTIOTOIXEI OTIG TTPOdIAYPAPES TTOU OPIfEl O KATOOKEUAOTAG YIa KAAr AEIToupyia.

- Ta TTPOCWTTA TTOU XEIPICOVTAI TO WUKTIKO KUKAWMPA AUTAG TG HOVADAG, TTPETTEI VA Eival
TTIoTOTTOINKEVA OTTO BIOUNXAVIKR apxn aloAdynong Kal va €Xouv eyKpIBEi we apuodia va
XEIPICOVTAl TO WUKTIKA PETA, NE AOPAAEIQ KOl CUPQWVA JE TA BIOPNXAVIKA TTPOTUTTA A0QAAEING.
- H ouvtiipnon i emokeun Ba TPETTEN va EKTEAEITAI OTTWG CUVICTATAI ATTO TOV KATAOKEUQOTH
TOU €€OTTAIOPOU. H ouvThpnon Kai n ETTICKEUN ATTAITEl TNV GUVOPOWT TOU AOITTOU £EEIDIKEUMEVOU
TTPOCWTTIKOU Kal Ba TTPETTEl va TTPAYUATOTTOIEITAI UTTO TNV ETTIBAEWN TOU APPOBIOU TTPOCWTIOU
oTN XPNOoN TWV EUPAEKTWYV WUKTIKWV NECWV.

MpoegLldomoinaon: Kivduvog ewridg/ 2HMANTIKH ZHMEIQZXH: AioBaoTe TTpooeKkTIKA
EU@AekTa UAIKG (ATTQITEITAI HOVO VIO TO EYXEIPIBIO TTPIV TNV EYKATACTACN KAl AEITOUpYia
Movadeg ue R32/R290) TNG KAIJATIOTIKAG HovAdag. ATToOnkKeUOTE AUTO

TO EYXEIPIOIO YIa JEAAOVTIKI) avapopd
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Emegnynoeig Twv cuuBoAwy TTou TTapoucidlovTal otnv povada. (Movo yia TIG HovAadeg TTou
Xpnoipotroiouv R32/290 WukTIKG uypo).

MPOEIAO- | To cUpBoAo auTd uTTodEIKVUEI OTI N HOVADA AEITOUPYEI UE EUPAEKTO
MOIHZH WUKTIKO uypO. Av TO WUKTIKO SIapPeUCEl KAl EKTEBEI O€ EEWTEPIKA TTNYN
avaQAegng, uttdpxel Kivduvog TTupkayidg.

[ I | MPOZOXH | Auto 1o oUUPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI TO EYXEIPIBIO AEITOUPYIAG TTPETTEI VO
== O1aBAleTE TTPOTEKTIKA.

@ MPOZOXH | Auto 1o oUUPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI O TEXVIKOG Ba TTPETTEI va XEIPICETAI TOV
€COTTAIONO OUPPWVA JE TO EYXEIPIBIO EYKATAOTAONG.

MPOZOXH | AuTo 1o 0UPBOAO UTTOBEIKVUEI OTI N TTANPOPOpIa ival dIaBEéaiun oTo
[:E] EYXEIPIBIO AgIToupyiag i} oTo €yXEIPiIdIO EYKATAOTAONG.

A MNMposidotroifoeig (apopd YUKTIKO uypod TUTTOU R290/ R32)

1. MeTa@opd €OTTAICHOU TTOU TTEPIEXEI EUPAEKTA YUKTIKA PECO
KaBopiletal atro TIG TOTTIKEG DIOTALEIG.

2. 2)pavon Tou €EOTTAICHOU g CUUBOAa
A€iTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG

3. ATréppIyn CUCKEUWYV TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTO YUKTIKA Héo
AgiTe TTAPAKAAW TIG AVAAOYEG EBVIKEG DIATALEIG.

4. AroBnkeuon €E0TTAICHOU/CUCKEUWYV
H atmoBrikeuon Tou €€OTTAICOU TTPETTEN VA YIVETAI CUPQWVA PE TIG 0BNYIEG TOU KOTAOKEUAOTH).

5. ATT0ORKEUO CUOKEUAOMEVOU (ATTOUANTOU) ESOTTAICHMOU

H 1TTpooTacia Tng cuokeuaoiag atToBAKEUONG TTPETTEI VO KATAOKEUAZETAI KATA TPOTTOV WOTE N
MNXavikr BAGRN Tou e€OTTAICOU PECA OTN CUCKEUOTIA VA NV TTPOKAAET d1appor) Tou QopTiou
WUKTIKOU péoou. O pé€yioTog apiBudg Tepaxiwv eEOTTAICUOU TTOU ETTITPETTETAI VA aTTOBNKEUOVTAI
padi kaBopileTal aTTd TOUG EKAOTOTE TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

6.MAnpogopieg OXETIKA JE TO CEPPIG

1. "EAEYX0G TNG TTEPIOXNAG

Mpiv EEKIVAOETE TNV ETTIOKEUN O€ CUCTANOTA TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA WUKTIKA PEOQ, €ival
avaykaiol o1 éAeyxol ao@aAgiag yia va dlaoc@alioeTe 6Tl 0 KivOUVOG avAPAEENS ival HEIWPEVOS
OTO €AGXIOTO. INa TNV ETTIOKEUN TOU WUKTIKOU CUCTHUATOG, OI aKOAOUBEC TTPOQUAAEEIC TTPETTEI va
TNEOUVTAI TTPIV TNV dIEEAYWYI) OTTOIOVONTTOTE EPYATIWV.

2. Alodikaoia epyaoiag

O1 epyaoieg TTpéTTel va dieCayovTal e EAEYXOPEVN BIAdIKOTIA, WOTE VA EAAXICTOTTOIEITAI O
KivOuvog UTTapgng eUPAEKTOU agpiou ) aTuou, Kata Tn dIdpKEIa TS EpYaTiag.

3. [NevIKGG XWPOoG epyaaciag

OAo 10 TTpOoCWTTIKG CUVTAPNONG Kal AAAOI TTOU £pYAdovVTal OTNV TTEPIOXT TTPETTEI VA EVNUEPWBOOUV
yla TO €id0G TNG epyaaiag TTou die¢ayetal. MPETTEN va aTToQEUYETAI N EPYATIA € KAEIOTOUG XWPOUG.
MpéTrel va atro@elyeTal N Epyaoia o€ KAEIOTOUG Xwpoug. H Tepioxn yUpw atrd TO XWPOo £pyaciog
TIPETTEI VO TTEPIOPIOTEL. BERaiwBeiTeE OTI £X0UV TNENOEI 01 CUVOAKES AOPAAEIOG VIO TOV EAEYXO
EUQPAEKTOU UAIKOU €VTOG TNG TTEPIOXNG.
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4. EAgyX0G TTapouciag WUKTIKOU JETOU

H 1Tepioxn TTPETTEl va eAeYXBOEi e KATAAANAO QVIXVEUTH WUKTIKOU JECOU TTPIV KOI KATA TN

OIAPKEIO TNG EPYOTIAg, YIa va ea0@aAICETE OTI O TEXVIKOG YVwpilel TRV UTTapén mlavd
EUQAEKTWYV onueiwv. BeBaiwBeite 611 0 €COTTAIOPAOG avixveuong dIaPPOwWV TTOU XPNOIUOTIOIEITAI
gival KaTGAANAOG yia Xprion 0€ EUPAEKTA WUKTIKA PEoa, dnAadr, un emmRAABAS, KatdAAnAa
OQPAYIOPEVOG I EYYEVWS AOPAAAG.

5. Mapouocia TTupocBeoThpa

Eav mrpétel va die€axBei otroiadrmore epyacia otov €CoTTAICUS YUENG ) € OTTOIAdATTOTE CUVOYN
€€APTAUATA QUTOU, TTPETTEI va Eival Aueaa DIaBETIUOG 0 KATAAANAOG e€0TTAIONOG TTupdoBeonc. Na
Exete gnpn okovn N mupoaBeatipa CO,, SITTAQ OTNV ETTIQOPTICUEVN TTEPIOXT.

6. ATToucia TTnywv avagAe¢ng

Kavéva ATouo TTou eKTEAET Epyaaies o€ oxEon hE Eva oUoTNUA YUENG, TO OTTOI0 CUVETTAYETAI
€KBeon o€ OTTOIOBATTOTE EPYOCIA CWANVWOEWY TTOU TTEPIEXEI ] TTEPIEIXE EUPAEKTO WUKTIKO UECO,
OEV TTPETTEI VA XPNOIYOTIOIET TINYES AVAPAEENG UE TETOIO TPOTTO WOTE VA UTTOPEI va 0dnyroEl o€
Kivouvo Trupkaylidg ) €kpnéng. OAeg o1 duvaTég TTNYES avAPAEENS, GUPTTEPIAANBAavOUEVOU TOU
KATTVIOPOTOG, TTPETTEI VO KPATNBOUV ETTAPKWGS JOKPIA ATTO TOV TOTTO EYKATACTAONG, ETTIOKEUNG,
agaipeong N ammébeong KATd TNV dIAPKEIN TOU OTTOIOU EUPAEKTA WUKTIKA HECA PTTOPOUV TTIBAVOV
va atreAeuBepwBouv oTov TrepIBAAAOvVTa Xwpeo. MNpiv atrd Tn dieCaywyn Epyaciag, n TTEPIOXN
yUpw atro TOoV EOTTAIOUO TTPETTEI Va £€TTIOEWPENBE yia TNV dlaag@AaAian d&v UTTAPXOUV Kivouvol
avAQAEENG. MNpPETTEl va UTTAPXEI ONUAVON ATTAYyOPEUCNG KATTVIOPOTOG.

7. AepifOuevn TTEPIOXN

BeBaiwBeite 611 n TTEPIOXN Eival AvOIXTH A OTI AEPICETAI ETTAPKWGS TTPOTOU AVOIXOEi TO CUOTNPA

oTo TTEPIBAAAOV 1 Bie€axBei oTToIoUBATTOTE Epyacia TTou atraiTei UPNAES Bepuokpaaieg. O idiog
BaBubdC agpICUOU TTPETTEI VO CUVEXIOEI va TTapEXETAl KaTd Tn didpkeia die€aywyng Tng epyaaiag. O
eCAEPIOPOC Ba TTPETTEI Va DIOOKOPTTICEl HE ATPAAEIO KAOE WUKTIKO JECO TTOU ATTEAEUBEPWVETAI KAl
KATA TTPOTIMNON TO ATTORAAAEI ECWTEPIKA OTNV ATHOC@AIPA.

8. EAEYX0G TOU WUKTIKOU KUKAWMPOTOG

2.€ TTEPITITWON AVTIKATAOTOONG TWV NAEKTPIKWY EEAPTNUATWY, TA VEQ ECAPTIUATA TTPETTEI VA Eival
KATAGAANAQ yIa TO OKOTTO QUTO KAl CUPQWVA HE TIC CWOTES TTPOdIAYPAPEG. 2€ KABE TTEPITITWON
TIPETTEI VO aKOAouBoUvTal O TTPOdIaYPOYES ETTIOKEUNG KOl CUVTHPNONG TOU KATOOKEUAOTH. Z€
TTEPITITWON AUPIBOAIOG CUPBOUAEUTEITE TO TEXVIKO TUAUO TOU KATAOKEUAOTH yia Bonbela.

O akbAouBOG EAEYXOG TTPETTEI VA EQAPUOLETAI OTIG EYKATAOTACEIG TTOU XPNOIKJOTTIOIOUV EUPAEKTA
WUKTIKA péoa:

- TO EyEBOC POPTIONG Eival CUPPWVO HE TO HEYEDOG TOU XWPOU EVTOG TOU OTTOIOU Ta EEAPTAMATO
TTOU TTEPIEXOUV TO WUKTIKO PJECO €ival EYKATEOTNUEVA.

- Ol UNXAVIOUOI £EaEPIOUOU Kal 01 £0001 a€pa AEITOUPYOUV ETTAPKWG KAl OgV uTTodifovTal:

9. 'EAEYXOG TWV NAEKTPIKWY CUOKEUWV

H ouvTApnon Kai n €moKeu Twv NAEKTPOAOYIKWY EAPTNUATWY Ba TTPETTEI VO EKTEAEITAI IE TOUG
QPXIKOUG EAEYXOUG QOQPAAEIOG KAl E TIG DIABIKATIEG EAEYXOU TWV ECAPTANATWY. Z€ TTEPITITWON
A&Boug To oTT0IO UTTOPEI Va BEaEl o€ KivOUVO TNV AOQAAEIG 0aG, Ba TTPETTEI VO ATTOCUVOECETE
Aueca OTTOIOOATTOTE CUCKEUN aTTO TO peUua. Av To AdBog dev utropei va dlopBwbei apéowd Kal
N povada TTPETTEI VA oUVEXITEI va AsITOUpYEi, Ba TTPETTEI va BPEITE KATTOIA ETTAPKK TTPOCWPIVA
eTTiAuon Tou TTPOBAANATOG. Oa TTPETTEI VA UTTAPEEI AVAAUTIKI) ava@opd TwV TTapaTTavw Kail va
TTapadobei oToV IBIOKTATN TNG CUOKEUNG, WOTE VA UTTOPEI VO avaTpEEel JEAAOVTIKA. Oa TTPETTEI va
TTPAYMATOTTOIOUVTAI ApPXIKOi EAEyXOl ac@aAgiag ol otroiol Ba TrepIAaUBAvouV:

- ‘EAeyxog TTukvwTwVv: OI TTUKVWTEG ATTOPPITITOVTAI, UE ACQAAR TPAOTTO YIA VO ATTOPEUXOE TUXOV
TTapaywyr omvenpwv.

- Aev TTPETTEI va UTTAPXOUV EKTEBEINEVA NAEKTPIKA £CAPTAMATA KOl KAAWSIWOEIG KATA TN QOPTION,
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TNV avdakTnon r} Tov kabapiopd Tou CUCTAPATOG.

7. ETrIOKEUEG O€ OPpayIoHEVA ESaPTAMAT

Mpiv EEKIVAAOOUV Ol ETTIOKEUEG OTA OPPAYIOUEVA EEAPTAHUATA, OAEG O NAEKTPIKES TTAPOXEG TTPETTEI
va atroouvoeBouv aTrd Tov €€OTTAIONO. Av gival aTTapaiTnTo Va UTTAPXEI NAEKTPIKA TPOPodoaTia
oTov EOTTAICNO KATA TN BIAPKEID CUVTAPNONG Tou, TOTE £vag avIXVEUTNG diappong Ba TTpETTel va
TOTTO0ETNOEI WOTE Va TTPOEIOOTTOINCEI AV UTTAPXOUV ONUAdIa TwV TTIBavWwyY KIVOUVWV.

Oa mrpétTel va diveTal IBIAITEPN TTPOCOXH OTA AKOAOUBA WOTE va £€a0@aAICeTal OTI OI EPYALOMEVOI
o€ NAEKTPIKG e€apTANOTA dEV

diarpExouv Katrolov Kivouvo. Auto trepIAauBavel TIG BAABES oTa KaAwdia, uTTEPBOAIKO apIBuo
OUVOEOEWY, OKPODEKTEG TTOU DEV gival OXeSIOONEVOI BATEI TWV APXIKWYV TTPOBIAYPAPUIV,
OTTOI00ATTOTE {NUIA OTIG HOVWOEIG, AavBaoEVn TOTTOBETNON TWV OUVOEOHUWY, KATT.

BeBaiwBeite 611 N povada eival TorroBeTnUEVN HE aoPAAcia. BeBaiwBeiTe 0TI 01 yoVWOEIG i
OTTOI00NTTOTE UAIKO 0@pAyIong eV Exouv @BapEi e TETOIO TPOTTO WOTE VA PNV EEUTTNPETOUV
A0V TO OKOTTO TOUG. OAa T avTOAAGKTIKG TTRETTEI VA €ival CUPQWVA HE TIC TTPOdIAYPAPEC TOU
KATAOKEUQOTH.

2ZHMEIQZH: H xprion oTeyavwTikKoU OIAIKOVNG UTTOPEI VA ETTNPEEACEI TNV ATTOTEAECOUATIKOTNTA
opIoHEVWY TUTTWV £EOTTAICOU avixveuong diappowv. Ac@aln e€aptriuata dev XpelaleTal va
aTTOhOVWOOUV TIPIV aTTO TNV €PYaATia.

8. ETioKkeun TwV ac@AaAWV eEaPTNHATWY

Mnv eQapuOleTE HOVIUA ETTAYWYIKA 1] XWPNTIKA QOPTIa 0TO KUKAWMPA, XWPIG va dIaoc@aAifeTe
TTpwTa OTI OeVv B UTTEPREITE TNV ETITPETTOPEVN TACT KAl TO peUA AEITOUpPYiag TTou opicel o
€EOTTAICOC TTOU XPNOIKOTTIOIEITAL.

9. KaAwdiwon

BeBaiwBeite 611 Ta KaOAwdIa dev UTTOKEIVTAI O€ PBOPA, dIGBpwan, uTTEPPBOAIKA TTiEan, ddvnan,
otToladATTOTE AAAN apVvNTIKA TTEPIBAAANOVTIKN ETTITTITWON. Oa TTPETTEI €TTIONG va AGBETE UTTOWN TNV
TTOAQIOTNTA KAl TIG OUVEXEIG DIOPPOEG. Aev TTPETTEI va XPNOIYoTToINOei AauTrTripag aloyovidiou (i
OTTOI00ONTTOTE AAAOG QVIXVEUTAG UE XPon GASYaAG).

10. EVTOTTIONOG EUQAEKTWY WUKTIKWYV UYPWV

2€ Kauia TepiTrTwon &ev TTPETTEI va XpNOIYOTTOINBEI pia TBavh TTNyR avAa@AEEnS yia Tnv
aviyxveuaon d1appPorG WUKTIKOU JETOU. Agv TTPETTEI va XPNOIYOTTOINBEi AauTTTpag aloyovidiou (1
OTTOI00ONTTOTE AAAOG QVIXVEUTAG UE XPon GASYaG).

11. Mé€00odol avixveuong diappowv

O1 ak6AouBeg pEBodOI avixveuong dlIappowV €ival ATTOOEXTEC VIO CUCTHUATA TTOU TTEPIEXOUV
EUQPAEKTA WUKTIKA pECQ.

HAEKTPOVIKOI aVIXVEUTEG DIOPPONG ITTOPET VO XPNOIKMOTTIOINBOUV YIa TNV aViXVEUOT EUQAEKTWV
uypwv. QoTO00 yia va €i0TE oiyoupol yia TN HETPNON UTTOPEI VA XPEIOOTEI €K VEOU BaBuovounon.
(O eCotrAiou6G avixveuong Ba TTPETTEl va BaBUOVOEITAI O€ Eva XWPO XWPIC WUKTIKO PHECO).

Oa mrpéTTel va dIao@AAICETE OTI O AVIXVEUTAG OeV €ival pia TBavr TTNyR ava@Aegng Kai gival
KATAAANAOG yIa TO WYUKTIKO uypo TTou XpnoluoTrolcital. O eEorAIoudS avixveuong Tng diapporns Ba
TTPETTEl VO KaBopideTal o€ TTOoOOTO Tou LFL WUKTIKOU uypou TToU XPNOIUOTIOIEITaI KAl B TTPETTEI
va BaBuovouEiTal 0TO WUKTIKO TTOU XPNOIKOTIOIEITAI KAl KATA TO KATAAANAO TTOCOGCTO £TTi TOIG
€KATO TOU QUOIKOU agpiou (25% avwTaTo 0plo). Ta uypd avixveuong dlappong gival KatdAAnAa yia
XPOnN ME TA TTEPICOOTEPA WUKTIKA HECTA, OUWGS N XPAOTN ATTOPPUTTAVTIKWV/ATTOAUNAVTIKWY TTOU
TTEPIEXOUV XAWPIO TTPETTEI VO OTTOPEUYETAI KABWG TO XAWPIO PTTOPET va avTIOPAOCEl JE TO WUKTIKO
MECO Kal va dIaBpwael TIC CWANVWOEIS TOU XOAKOU.

Edav utrdpyxer utroyia diappong, OAEG o1 PAGYEG aTov TTEPIBAAAOVTA XWPO, Ba TTPETTEI va ORCOUV.
Edv mapartnpnBei diappor) YUuKTIKOU HECOU, N OTToia aTTaITEl XAAKOOUYKOAANGH, OAO TO WUKTIKO
uypo va TTPETTEl va avakTnOei atrd 1o cUoTNPA, 1 VA aTTOPoOVWOE (MEow TNG BIAKOTTAG TWV
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]

BaABidwv) o€ éva TUAPA TOU CUCTANATOG JAKPIA aTrd Tn diappor), TOOO TTPIV 000 Kal KATA TNV
d1dpkela TNG dladikaciag ouykOAAnong.

12. Apaipeon Kal EKKEvwon

Ortav TTapepPaiveTe 0TO KUKAWPA TOU WUKTIKOU WOTE VA KAVETE OTTOIOOATTOTE ETTIOKEUN 1 YIA
ottolovOATTOTE AAAO AGYO, TTPETTEI VA EQAPUOLETE TIC CUMPBATIKES dladikaoies. QoTo00, ival
ONMAVTIKO va akoAouBeiTal n BEATIOTN TTPAKTIKN, AQUBAVOVTAG UTTOWIV TO EVOEXOUEVO QVAPAEENG.
EpapudoTte TNV akdAoudn diadikaoia:

A@aipeon Tou YUKTIKOU HEoOU

KaBapiopog Tou KUKAWMOTOG HE adpaveS aEPIOo

Exkévwon

KaBapiopog ava pe adpaveég agplo

AvOolyua TOU KUKAWMPOTOG PE TTEPIKOTTH) | XAAKOOUYKOAANGH.

H 1TT006TNTO WUKTIKOU PHECOU TTPETTEI VA AVOKTNBOEI 0TOUG CWOTOUG KUAivVOpous. To cuoTnua
TTPETTEI va “EeTTAUBEI” e AdwTo Xwpig oEuydvo, yia va KataoTabei n povada ac@aAng. Auth n
d1adIkaoia YTToPEi va eTTAVAANYOEi APKETEG YOPES. MV XpNOIPOTTOINOTE 0EUYOVO CUUTTIEOUEVOU
agpa yia Tnv diadikaoia auTh.

To agaipeon Tou 0EuyOvoU PTTOPEI va ETTITEUXBOEI e OIAKOTTH TOU KEVOU OTO OUCTNUA PE AJWTO
atraAAaypéVo aTTd 0EuyOVO Kal ouveXiovTag va avaTTANPwaoel £wS OTOU ETTITEUXBEI N TTieon
AEITOUpPYiIag. ZTn CUVEXEIQ ATTAITEITAI EEAEPIOUOG TTPOG TNV ATUOCQAIPA, Kal, TEAOG, TO TPARNYyUA
TTPOG Ta KATW o€ éva Kevo. AuTh n diadikacia Ba TpéTTel va eTTavaAauBAaveTal hEXpIS OTou va
MNV UTTapXEl KOBOAOU WUKTIKG 0To ouoTnua. Otav TTpaydaToTToIEITaI TNV TEAEUTAIO apaipeon
o&uyobvou pe alwto, To cuoTnua Ba TTPETTEl va e€agpieTal O€ ATPHOCPAIPIKN TTIECN VIO VA ETTITPETTEI
KAOe epyaacia TTou TTPETTEI va EKTEAEOTEI. AUTH N A&IToupyia gival atToAUTWG atrapaitnTn, eav
TTPOKEITAI VA YiVOUV £pyaciceg ouykOAANong. BeBaiwBeite 611 n £€£000¢ TNG avTAiag Kevou degv gival
KOVTA 0€ TTNYEG avAPAEENG Kal UTTAPXEI OPKETOG BIABECINOG XWPOGS £EAEPITUOU.

13. Al0dIKaCiEG POPTIONG

EkT16¢ a11é TIG oUPBATIKES dladIKaoieg TTANPwWONG, Ba TTPETTEI va TNEOUVTAI 01 AKOAOUBES
TTPOUTTOBECEIG.

BeBaiwBeite 611 dev €xouv avauixOei dla@opeTiKG €idn WUKTIKWY UypwVv OTaV TTPOXWPATE O€
TTARPWON WYUKTIKOU péoou. O CWANVES Kal Ol aywyoi Ba TTPETTEI va €X0UV 000 TO duvaTOv
MIKPOTEPO UAKOG WOTE VA PEIWBEI N TTOOOTNTA WUKTIKOU TTOU Ba CUYKEVTPWOEI 0€ aUuTOUG.

O1 p1aAeg TTpéTTel va dlatnpouvTal o€ 6pBia B€on.

BeBaiwBeite 611 TO ocUOTNUA WUENG €ival YEIWUEVO TTPIV OTTO TV POPTION TOU CUCTANATOG UE
OTTOIOONTTOTE WUKTIKO UYPO.

KataypdyTe 0TO OUCTNUA TO TTOCOOTO POPTIONG O TTEPITITWON TTOU OEV ETTICNUAIVETAI 10N.
MeyaAn TTpoCOXA TTPETTEI VA TNPEITAI WOTE VA PNV UTTAPXEI EVOEXOPEVO UTTEPPOPTWONG TOU
ouoTAPaTog. Mpiv atrd TNV eTava@opTion, 6a TTPETTEI va Yivel EAeyX0G TNG TTieong pe AdwTo
atmraAAaypévo aTrd ouyovo. To cuoTnua TTPETTEI va eAYXOEi yia dlappoEg HETG TNV OAOKANPwWON
NG @OPTIONG, AAAG Kal TTPIV To B€0ETE o€ AciToupyia. Mia eTTavalaupBavopevn dokiun diapporg Ba
TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOINOEN TTPIV aTTO TNV ATTOPAKPUVON 0AG ATTO TO ONUEio.

14. OéoTe KTOG AsITOUpYiag

Mpiv atré T diegaywyn auThg TNG d1adIKACiag, Eival TNPAVTIKO O TEXVIKOG va gival TTARpwWG
€COIKEIWPEVOG PE TA OTOIXEIO KAl TOV €COTTAIOUO. Oa TTPETTEI OAA TA WUKTIKA UYPd VA AVOKTWVTAI
pe aoc@dAcia. MMpiv atrd TNV epyacia Ba TpETTel va e€eTdoeTe deiyua Aadiou Kal WUKTIKOU uypou
KaBwg atraITeital EAeyX0g TTPIV aTTd TNV €K VEOU XPrON TOU WUKTIKOU. ATTapaitnTn €ivail n mapoxn
PEUPATOG TTPIV CEKIVIOETE TNV EPYACial.

a) E&oikelwbeite pe Tov €COTTAIOUO Kal TN ASITOUpyia TOu.

B) ATopovWwOoTE NAEKTPOAOYIKA TO OUCTNUA.

y) Tpiv emyeipnoere autr) Tn diadikaoia BERaIwBEITE OTI 0 PnXavoAoyIKOG e€OTTAICUOC ival
OI0B£01UOG, EQV ATTAITEITAI VIO TO XEIPIOPO TOU WUKTIKOU. OAa Ta u€OQ ATOUIKAG TTPOOTACIAG

53)
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va gival d1aB£oiua Kal va XpnolpoTtrolouvTal cwoTd. H diadikaoia atrokatdoTaong TTPETTEI va
eMBAETTETAI CUVEXWG OTTO APUOdIo TTPOCWTTO. O EEOTTAICUOG KAl N AVAKAPWN TWV QIOAWY TTPETTE
VO CUPMOPPWVOVTAI JE TA OXETIKA TTPOTUTIA.

0) AVTAQOTE TO WYUKTIKO oUCTNUA, av auTo Eival EQIKTO.

€) EadavneCaépwon dev gival eQIKTH, pUBPIOTE TO JAVOPETPO WOTE VA UTTOPOUV VO
QaTTOPaKPUVOOUV Ta didgopa aTolIXEia aTrd To OUCTNUA.

oT) BeBaiwbeite 611 N QIAAN €ival CWOTA TOTTOBETNUEVN TTPOTOU EVEPYIOETE.

() =ekivioTte T dladikacia avakTnong BAcel Twv 0dnyIWV TOU KOTAOKEUAOTH).

n) Mn yepicete utteEpPOAIKG TIG PIGAES. (Ox1 TTEPIcOOTEPO aTTO 80% POpPTio UYPOU).

n) Mnv utrepBaivere Tn pEyIOTN TTiEan AsIToupyiag TNG QIAANG, E0Tw Kal TIPOCWPIVA.

0) Ortav o1 QIGAeG £xouv yepioel ETTAPKWG Kail N dladikaacia £xel OAOKANPwOEi, BeBaiwbeiTe

OTI Ol PIAAEG KAl O €COTTAIOUOG UTTOPOUV VA apaipeBoUV aTTd TO ONUEIo Kal 0TI OAES o1 BaABideg
QTTOPOVWONG TOU £COTTAICUOU €ival KAEIOTEG.

1)  HTTARpwaon Tou WUKTIKOU BeV TTPETTEI va YivETal 0€ AAAD CUCTHPATA WUENG, EKTOC €AV EXEI
KaBaploTei Kal EAeYXOE.

15. ETIKETO

O €EOTTAIONOGC TTPETTEI VO QPEPEI ETIKETA E OAN TNV ATTOPAITNTN TTANPOQOPIa CUUTTANPWHEVN
OXETIKA PE TNV APAIPECN WUKTIKOU UYPOU. H ETIKETA TTPETTEI VA PEPEI NUEPOMNVIA KOI UTTOYPA®H.
BeBaiwBeite OTI UTTAPYXOUV ETIKETEG TTOU AVAPEPOUV OTI O EEOTTAICUOG TTEPIEXEI EUPAEKTO YUKTIKO
uypo.

16. ATToKaTAOTAON

Katd tnv agaipeon Tou YUKTIKOU JECOU OTTO €va oUOTNMA, EITE yIa TN CUVTAPNON N
ATTOOUVOPHOAOYNOT, CUVIOTATAI EAEYXOMEVN OIAdIKOTIa WOTE OAA T WUKTIKA uypd va
QTTOPOKPUVOOUV pe ao@aAn TpOTTo. Katd Tn JETAQOPA TOU WUKTIKOU UYPOU O€ QIAAEG,
BeBaiwBeite 611 XpnoipoTToloUvTal JOVO KATAAANAES QIAAEC AVAKTNONG WUKTIKOU UypoU.
BeBaiwBeite 611 yia TN OUYKPATNON TOU GUVOAIKOU (POPTIOU TOU GUOTHHATOG £XETE TN KATAAANAN
TooOTNTA O€ QPIAAES. OAEG OI QIAAEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI OPICOVTIA VIO T avVAKTNON

TOU WUKTIKOU KaI VO QEPOUV ETIKETEG OXETIKA PE TO WUKTIKO UYPO (dNAadN €IBIKES QIAAES yIa TNV
QVAKTNON TOU WUKTIKOU uypou). O1 @IaAeg TTPETTEI va €X0UV BaABideg TTieong KabBwg kal BaARideg
OIaKOTTAG yIa TNV OPaAn AsiToupyia Tou ouoThPaTog. O1 KEVES QIAAEC AvAKTNONG TTPETTEI va
EKKEVWVOVTAI KaI, av gival duvatov va YyuxovTal TTPIV TTPAayuaToTToindEi n avakrnon.

O e€oTAIONOG avdakTnoNG Ba TTPETTEI va gival 0€ KOAN KOTAOTAON AEITOUPYIOG UE 0BNYIEC OXETIKES
ME ToV €COTTAIOUO Kal Ba TTPETTEN va €ival KATAAANAOG yia TNV avAKTNOTN EUQAEKTWV WUKTIKWV
uypwv.

EmimmAéov, pia ogipd BaBuovounuévn Cuywy Ba TTpETTEl va gival SIaBETIPa KAl 0€ KOAN KOTAoTAON
Aeiroupyiag. O1 eUKAUTITOI CWANVEG TTPETTEI PEPOUV OUVOECHUOUG ATTOoUVOEDNG aTTd dlapPOoN
uypouU Kai va BpiokovTal o€ KaAf Asitoupyia. Mpiv Tn xprion Tou €€0TTAICOU avAKTNONG, EAEYETE
OTI gival O€ IKAVOTTOINTIKI KATAoTAoN AEIToupyiag, £xel ouvtnenOei cwaoTd Kai 0TI 01 NAEKTPOAOYIKES
OUVOEOEIG EiVAl JOVWHEVEG PJE AOPAAEIO WOTE VO OTTOPEUXOEI O KivOUVOG avA@AEEnG O€
TTEPITITWON BIAPPONS WUKTIKOU UYPOU. ZUUBOUAEUTEITE TOV KOTAOKEUAOTH O€ TTEPITITWON TTOU
XpeldleoTe emITTAEOV TTANPOYOPIES. TO AVAKTNUEVO WUKTIKO Ba TTPETTEI VO ETTIOTPEPETAI OTOV
TTPOUNOEUTH 0€ CWOTH PIAGAN AvAKTNONG N oTToia Ba YEPEI TNV OXETIKN oApavon MeTagopdg
ATTOBANTWYV. MnV avaulyvUETE YUKTIKA Uypa 0€ HOVADEG AVAKTNONG KOl KUPIWG O€ QIAAEG.

Edv TpokeITal va a@aipedei 0 CUUTTIECTAG 1] TO AGdI TOU CUMTTIEDTI, ELA0PAAIOTE OTI £XOUV
eCaepwOei o€ IKAVOTTOINTIKO ETTITTESO YIA VA BERAIWOEITE OTI TO EUPAEKTO WUKTIKO OEV TTAPAMEVEI
evToC Tou AittavTikou. H digpyaacia ekkévwaong Ba TpéTrel va dieCAyeTal TTpIV aTTd TNV ETTICTPOPN
TOU OUMTTIECTH OTOV TTpouNBeuTr). Mévo n B€ppavon Tou CWUATOG TOU CUUTTIECTH UTTOPEI va
eKTEAEOTEI yIa va emmiTaxuvete auth Tn diadikacia. H ammooTpdyyion Tou Aadiou atrd To cuoTnua 6a
TIPETTEI VA TTPAYUATOTTIOIEITAI UE AOPAAA TPOTTO.



MAHKTPA NMANQ ZTON A®YIPANTHPA

To TraveA XEIPICHOU TOU AQUYPAVTAPA TTOU EXETE TTPOMNBEUTEI Ba POIALEl pE KATTOIO ATTO TA
TTAPAKATW:

e @6 o0 6 o6 o

o
ol
é i? & 4% 50%  60% @

EvOeIKTIKEG AUXViEG MARKTpa
O 'Evdeiln yepdrtou doxeiou. O MARKpO £MIAOYAG TTPOYPAHMATOG
® 'Ev3eIn aQuUTOUOTNS ATTOTTIAYWONC. AgiToupyiag.
« OTQV N AUTOPATN OTIOTIAYWON EiVal O€ MEDTe yia va ETTINEEETE TO TTPOYPANHO
AerToupyia avéper n évaeien AerToupyiag : ouvexng aguypavon —
* H évdeIEn avaBel pe ouxvotnTta 0.5Hz edv emiedo uypaaiog 40% — emiTredo
UTTGPXE! DIAPPOT| WUKTIKOU. uypaaciag 50% — emiredo uypaaiag 60%
« H évdei€n avapel pe ouxvotnta 0.5Hz — OUVEXNAG apUypavon.
edv UTTAPXEI OPAAua oToV alIoONTHPa O TARKpo gvepyoTTOinONG
E0WTEPIKAG BEPUOKPATIaG. MMEoTE yIO va EVEPYOTTOINOETE 1 va
* H évdeign avapel pe ouxvornta 0.5Hz QTTEVEPYOTTOINOETE TN Jovada.

edv UTTApPXEl OQPAAUa oToV alIoONTHPa
Beppokpaciag Tou OTO IXEIOU.
ZHMEIQZH: Edv avaBoorvel n évoeign
QUTOPATNG ATTOTTAYWONG, ATTOOUVOEDTE TN
OUOKEUN aTTO TO PEUUA KAl ETTAVACUVOEDTE
TNVv. EGv 10 CQAAPa TTOPAPEVEI, KOAEOTE
TO THAMA ETTIOKEUWV.

® 'Evdein ouvexoug Asitoupyiag.

® 'Evdeign Asitoupyiag pe pubuIouévo
emiedo vypaaoiog 40%

O 'Evodeign Asitoupyiag ge puBuIoUEVO
emiTredo uypaaiag 50%

® 'Evdeign Asitoupyiag ge puBuIoUEVO
emiTredo uypaaoiag 60%



MEPIFrPA®H TQN ENIMEPOYZ EZAPTHMATQN
. _________________________________________________________________________________|

AAAeg AsiTOUpPYiEG AuTopaTn aTTOTTAYWOT

OT1av eypavioTei TTAYOG OTO OTOIXEIO, O
OUMTTIEOTNG Ba oTaPATAOEl va AEITOUPYE, EVW
0 avepioTApag Ba cuvexioel va Asitoupyei
MEXPI VO AILOOEI O TTAYOG.

EvoeikTIK Auxvia yepdTou doxeiou

AvaBel oTav TTPETTEI VO AOEIGOCETE TO DOXEIO
VEPOU N OTav £XEI METAKIVNOET TO doxeio ) dev
£X€l TOTTOBETNOEI cCWOTA.

Autéparn Etravekkivnon (o€ opiopéva
MOVTEAQ

2.€ TTEPITITWON dIAKOTING PEUUATOG, N HOVAdA
Ba eTTavEéNBel o€ AsiToupyia dlIOTNPWVTAG TIG
TTPONYOUNEVES PUBIOEIG.

AuTtépaTtn arrevepyotroinon

To @AOTEP ATTEVEPYOTTOIEI TOV APUYPAVTAPA
oTav 10 doxeio €ival yeUATO, £XEI HETAKIVNOEI
N &ev £xel TOTTOBETNBEI cWOoTd. OTav TO
TT0000TS Uypaciag GTAcel oTO ETMIOUPNTO
etTitredo, n yovada Ba atrevepyoTToinOei
autouara.

Mepipévere 3 AETTTA TTPIV ETTAVEKKIVAOCETE
TOV a@UYpaAVTHPO.

Av QTTEVEPYOTIOINCETE TOV APUYPAVTAPO
OEV UTTOPEITE VA TOV ETTAVEKKIVIOETE YIA TA
eTmopeva 3 AeTrTd. Autd cupBaivel yia Tnv
TTpooTacia TnNG povadag. H Asimroupyia Ba
Eekivioel autopoTa PETA atro 3 AeTTTA.

4 M1rpooTd A Mepiypa@n TWV EMPEPOUS EEAPTNHATWV
O TllaveA xeipiopou
® [1Aéypa e10000u agpa
® Aoxeio vepou
O ODiAtpo aépa (TTiow atd 1o TTAEyua €106d0u aépa)
O Aapn
O lMAéyua e€ddou aépa
O Znueio TTPOCodEONG KaAwdiou Tpopodoaiag
(Xpnoiuotroigital pévo étav BEAETE va atToBnkeu-
L EKK. 1/ O€TE TN JOVAdQ)
® 'E€odog aywyou atmmooTpdyyiong (avaTpEgTe oTnv
e Micw N O¢eN. 7)
: = © KoAwdio Tpogpodoaiag
0 ® dig
0\_ e 0
M ZHMEIQZH: OAeg o1 eIKOvEG OTO TTAPOV EYXEIPIDIO
> gival ava@opikég. H povada TTou €XETE TTPOUNBEUTEI
pTTOPEl va diagépel. O1 Asitoupyieg TTapaPEVOUYV iDIEG.
) 0
EK. 2
N /
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TomoBérnon Tng povadag

Eav évag aguypavTipag Asitoupyei o€ uttdyeio dgv Ba TouAdyioTov
MTTOPEI va ag@uypAavel KATToIo dITTAAVO XWPo, EKTOS av 40cm @
UTTAPXEI ETTOPKIG KUKAOPOpPIa Tou aépa PHEoa Kal EEw. MAéypa e£6Bou aépa

* Mnv AgiToupyeite Tov aguypavTipa o€ EWTEPIKOUG

MAé
XWPOUG. slcso’véli)?mﬂ

¢ O aguypavtApag gival oXeOIOOPEVOGS VIO ECWTEPIKN
OIKIOKN XPrion. Aev TTPETTEI va XPNOIKOTIOIEITAl O TouAdyioTov .
ETTAYYEAUATIKOUG 1] BIOUNXAVIKOUG XWPOUG. 2% TOUM)%;%V

¢ TOTTOBETAOTE TOV AYUYPAVTHPA OE ETTITTEDO KAl
oTOBEPO £0APOC TO OTTOI0 PTTOPEI VA AVTEEEN TN
povada e yePATo 1o doxEio vepouU.

e [a TNV €TTAPKI KUKAOQOpIa Tou aépa 0 eAEUBEPOG

Touhdyarov 20cm Touhdyiotov 20cm

XWPOC YUPW atrd TOV auUypavTipa TIPETTEN va Eival Ei4
TouAdxiotov 20001. / ~
e Mnv TOTTOBETEITE TO APUYPAVTAPA OE PEPOG OTTOU N Poddkia (TotrofeTAOTE TOl OTRV
Bepuokpacia ptropei va méoel KATw aTrd Toug 5(1, Bdaon Tng povadag)
OIOTI UTTOPEI VA OXNPATIOTEN TTAYOG OTO OTOIXEIO TOU ¢ Ta poddkia YTTopouv va KivnBouv
Kal va JElwBei N atrddoat) Tou. MOVO TTAEUPIKA.
* BeBaiwbeite Twg dev gival TOTTOBETNUEVOS KOVTA O€ ® Mnv Kiveite Ta podAKIa O€ XOAi 1 61OV
OTEYVWTNPIO, BEPPAVTIKA) CUOKEUN 1] KAAOPIPEP. T0 DOXEIO vePOU eival yepdaro. (MTTopei
¢ MrTTOpEiTE VA XPNOIUOTTIOINCETE TN YovAda yia va Va avaTTod0oyupicEl N HovAada Kal va
TTIPOCTATEWETE ATTO TNV Uypacia BiBAia ) TTOAUTIUG XUBEi T0 vEPO)
QVTIKEIPEVA. ZHMEIQZH: Ta poddkia gival dlabéoiua
e MTTOpEITE VO XPNOIUOTTOINCETE TOV APUYPAVTAPA O€ OPIoUEVA OVTEAQ.
O€ UTTOYEIO YIa TNV atrouyr @Bopdg eEaitiag Tng N /
uypaoiag.

¢ [a TNV KaAUTEPN atrdédoaon Tou aguypavTipa Ba
TIPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITAI 0€ KAEIOTOUG XWPOUG.

o KAgioTe OAEG TIG TTOPTEG, TA TTAPABUPA 1) OTTOIOdNTTOTE
AaAAo avolyua.

Xpnon Tng povadag

e Katd Tnv TpwTn AcIToupyia NG Hovadag, Ba TTPETTEI va TNV AQHOETE va AEITOUPYNOEI
ouvexoueva yia 24 wpeEg.

® H povada cival oxedlaopévn va Asitoupyei o€ repIBAANov 5°C pe 32°C, kail petagu 30%(RH) kai
80%(RH).

e EQv £XETE QTTEVEPYOTTOINOEI TN HOVADA KAl XPEIAOTEI VA TNV EVEPYOTTOINCETE APECWG, APNOTE Va
TTEPACOUV TTPWTA 3 AETTTA.

® Mnv ouvdéeTe TOV aQuUYPAVTHPA O€ TTOAUTTPICO TO OTTOIO XPNOIKOTTOoIEITAl ON YIa AAAES
OUOKEUEG.

e ETAECTE pia BEon eUkoAa TTPOCRACIUN.

e XpnoiyotroifoTe TTpida ue yeiwon 220-240v, 50Hz (avaTpégte oTnV TTIVOKIOA XOPAKTNEIOTIKWY
TToU BpioKeTaI OTO TTAQIVO 1] TTIOW PEPOC TNG PovAdAG)

® BeBaiwbeite Twg 10 doxEio vEPOU gival OWOTA TOTTOBETNUEVO, DIOTI O€ AVTIOETN TTEPITITWOTN O
aguypavTipag dev Ba Asitoupyei OPaAQd.

ZHMEIQZH: Otav 10 vePO 0TO dOXEIO PTACEI O€ VA OUYKEKPIPEVO ETTITTEDO, TTAPAKAAOUE
TPOCEETE KATA TNV PETOKIVNON TNG CUOKEUNG WOTE VA PNV TTECEL.

@
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Ad£100UA TOU VEPOU
YTTapyouv 2 TPOTTOI va OdEIACETE TO VEPO

1. Xpnoigotroinorte 1o doxeio

¢ Ortav yepioel To doxeio vepou, n yovada Ba OTAPATACEI
QUTOPATA KAl N avTiIOTOIXN EVOEIKTIKI Auxvia Ba
avapooBAvel.

® TpaBAgTe TTPOOEKTIKG TO BOXEIO KPATWVTAG TO ATTO
TNV aploTepn kai €¢I Aapr o€ opildvTia BEon. Mnv
OKOUMTTAOETE TO doxeio 01O £€Da@og IOTI OeV gival
eTitredo Kal Ba xubei To vepod.

® AdeidoTe TO vePO (EIK. 7) KAI ETTAVOTOTTIOOETHOTE TO
doxeio ocwoTd otn B€0n Tou yia TNV oJaAf AsiIToupyia Tou
aguypavTnpa.

¢ O aguypavtipag Ba eTTavéABel o€ Asitoupyia OTav 10
doxeio eTavaromrofeTnOei 0T CWOTA Tou BEON.

ZHMEIQZEIZ:

* O1av agaipeite To BOXEIO PNV AYYICETE TA ECWTEPIKA PEPN
TOU aguypavThpa, dIOTI uTTopEi va TTPOKANBEI Bopa.

* O1av eTavarotrofeTeiTe TO dOXEIO va €i0TE 1IDAITEPA
TIPOCEKTIKOI WWOTE va unv TTPOKANBEi pBopd oTov
aguypavTipa, dIOTI YTTOPEi va 0dnynoel o€ dUCAEITOUpYia.

Ortav agaipeite Tov KAdO, €@v UTTAPXEI KATTOIO TTOOOTNTA
VEPOU, TTPETTEI VA TO OTEYVWOETE.

1. Tpaprtre ehappwg 10 doyeio

Eik.5

2. KparAaTe 10 6oxeio kai amrd TiG 2 AaBEG Kal
OQAIPEDTE TO OTTO TN HOVAdA.

Eik.6
)
/ / Eik.7
"E€0d0¢ vepou
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2. TuveXNG atTooTpAayyion

® YTrapxel n duvarotnta ouxeXous attoppong Tou
vEPOU OUVOEOVTAG £vav aywyo atrooTpayyiong
(035mm) (Aev TTEpIAapBAveTal).

® AQQIPEDTE TO ETTIOTOMIO ATTO TO TTIOW MEPOG TNG
MovAdag Kal QUAGETE TO 0€ AOPAAEG HEPOG.

¢ TotroBetrOoTE TOV AYWYO O0TNV £€000 ATTOOTPAYYIONG
OTO TTIoOW PEPOG TNG HovAdAG, OTTWGS PAIVETAI TNV
Eik.8. BeBaiwbeite TTwg dev uttdpxel diappor) vepou
TO Oonueio ouvdeong.

e OdnynoTe Tov aywyo atmooTpdyyiong &iTe TNV
aTTOXETEUOT €iTE 0€ KATTOI0 AAAO KATAAANAO XWpPO
ammoxéteuong. H atmoxéteuon Ba pETTEl va gival
XaunAOTEPQ atrd TNV £€000 ATTOOTPAYYIONG TNG I
povadag.

® BeBaiwbeite TTWG 0 aywyog ammooTpAayyiong EXEI
KaBodIKA KAion yia TNV opaAr atroppor] Tou vepou.
Mnv TOTTOBETEITE TOV AywyO ATTOCTPAYYIONG OTTWG I 0
@aivetal oTig EIK.9a kai Eik.9p. . r

* BeBaiwbeite TTWG 0 aywyog ammooTpdyyiong c
gival xaunAdTEPOG atro TNV £€000 TOU CWARVa
aTTOaTPAYYIONG. Ei9a

AgaipéaTe T0
ETMOTOWIO

Eiodayetai

TOV aywyo
atnv €080
QTTOaTPAYYIONG

. . - Mnv euTrodiceTe T por) Tou
ZHMEIQZH. Ortav o¢ XPNOIHOTIOIEITO N OUVEXNS VEPOU QVUCOVOVTO TOV QY.
QTTOOTPAYYION, ATTOOUVOEDTE TOV aywyod atro Tnv £€£000
Kal ETTAVOTOTTOOETHOTE TO ETTIOTOMIO.

e
Eik.9B

Mnv TrapepTtmodiceTe TN pon
TOU VEPOU TOOKI(OVTOG TOV QYWYO.




OPONTIAA KAI ZYNTHPHzZH

DpovTida kKal KabBapiopdg Tou apuypavripa

Mpiv TOV KABAPICHO ATTEVEPYOTTOINCTE TOV
APUYPAVTAPA KAl ATTOOCUVOECTE TO QIS ATTO TV
mwpida.

1. KaBapioTe 10 TTAéypa Kal TO TTAQicIO

e XpnOIUOTIOINOTE VEPO KAl OUDETEPO ATTOPPUTTAVTIKO.
Mnv XpnoIJoTToIEiTE ASUKAVTIKA Kal OTIABWTIKA.

® Mnv pixvete vepd aTov aguypavThpa. MTropei va
TTPOKANBEI NAekTpOTTANEia, PBopPa oTnN pévwon i
okoupid.

e To TAéypa €10660u Kal £€6dou aépa xpeldlovTal
ouxVva KaBapiopo. MTTopeiTe va Ta KOBAPICETE €iTe PE
NAEKTPIKI) OKOUTTA €iTE e PaAakr BoupToa.

2. KaBapiopoég Tou doxeiou
To doxeio TTpéTTel va kabapileTal o€ TOKTA XPOVIKA
dIaCTAUATA IO TV ATTOPUYH dNUIOUPYIag HoUXAAg
Kal BakTnpidiwv. KabapioTe To doxeio ue kabapod
VEPO KAl OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO Kal EEPYAATE pE
KaBapd vepod.
ZHMEIQZH: Mnv 1TAéveTe TO doxEio O€ TTAUVTHPIO
mdaTtwy. MeTd ToV KABapPIoPS ETTAVATOTTIOBETHOTE TO
doxeio otn ocwaoTr B€on Tou.

3. KaBapiopég Tou @iATpou aépa
To @iATpo aépa Ba TTpéTTel va kaBapileTal
TOUAGxIoTOV KGO 30 PEPEC ) KAl TUXVOTEPA AV gival
aTTapaiTnTO.
2HMEIQZH: MHN XPHZIMOMOIEITE MAYNTHPIO
A TON KAGAPIZMO TOY ®IATPOY

A@aipeon @iATpou

* ApaipéaTe TO doxeio OTTWG paiveral oTnv EIk. 10

¢ [lidoTe TN AaBr} Tou @iATpou Kal TTECTE EAAPPA VIO
va 70 BYAAETE aTTO TO QIATPOBEDIO, OTN CUVEXEIQ
TPABALTE TO QIATPO TTPOG Ta KATW EIK. 11-13.

¢ KaBapioTe To QiATpo pe XAIapd oatrouvodIGAUPA Kal
A@NOTE TO VA OTEYVWOEI O OKIEPO PEPOG.

Etravarorof£éTnon Tou @iATpou:

e El0QyeTE TO QIATPO OTN JOVAdA, KAl TTIECTE EAAPPA TN
AaBn TTpog Ta péoa, TTavw oTo QIATPO OTTWG PAiVETAl
oTig Eik.14 ka1 15.

NMPOZOXH:

MHN AeiToupyeite Tn povada xwpig QiATpo. YTTAapXel

KivOUVOG va @pagel AOyw akaBapoiwy Kal va JEIWOEI N
atrodoon TnG.

2HMEIQZZH: O kaBapioudg TG povadag Kail Tou

MTTPOOTIVOU TUAPATOG JTTOPED VA YiVEl JE Eva
OTEYVO TTAVi ) JE €va TTAVI EUTTOTIOPEVO HE NTTIO

40

Tawia

MidoTe ™ AaPn
TOU QIATPOU KOl
TNECE TO QIATPO

BydAte 10 @iATpO
TPABWVTAG TTPOG

Fig. 13

MdoTe T AaPn

TIPOG Ta YEoa
KOl OTTPWETE TO
@iATpO TTPOG TO

....

Kahwdio 1™\,

TpoPodoaiag

Fig. 16




OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH
]

ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWYV. =ETTAUVETE PE VEPO KAl
OKOUTTIOTE TO YIO VO OTEYVWOEL. ZUViOTATAI VO UNV
XPNOIMOTIOIEITE OKANPA KABAPIOTIKA, KEPI 1] BEPVIKI
OTO UTTPOCTIVO PHEPOG TNG OUOKEUNG. ZIYOUPEUTEITE
OTI €XETE KOBAPIOE! TA TTARKTPA UE £va EVTEAWG
oTeYVO TTaVi, KOBATI OTTOINBATTIOTE ETTAPN TOUG UE
VEPO UTTOPEI Va TTPOKAAETEl {nUIG OTNV Jovada.

4. Otav n povada dev 0a xpnoigotroindei yia

OPKETO XPOVIKO didoTnua

® A@OoU aTTEVEPYOTTOINOETE TN JOVADQ, TTEPIMEVETE 1
MEPQ TTPIV adEIAOETE TO DOXEIO.

e KabBapioTe 10 doxeio, TO QIATPO Kal Ta UTTOAOITTA

HEPN TOU QQUYPAVTHPA.

Tawvia

e TuAi¢te TO KOAWDIO Kal BéoTe TO We Tawvia. (EIK. 16) KahoBio A
e KaAUWTe TOV aQuUypavTAPA PE YI TTAQOTIKA Tpogodooiag | Fig. 16
OQKOUAQ.

® ATTOOnKEUOTE TOV aQuypavThpa o€ 6pbia BEon,

o€ ENPO Kal ETTAPKWS AEPICOUEVO XWPO.
Znueiwon: Oa rpEtrel va BydaAete Tn Bida oTo
KAAAupa Tou doxeiou TTPIV TO KOBAPIoETE KAl META va
TNV ETTAVATOTTOBETAOETE.
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MpIv EMIKOIVWVHOETE HE TEXVIKO TTPOCWTITIKO, EAEYETE TA TTAPAKATW

e N
O aguypavTipag
Oev ekivael
\ Y,
e N

Agv agaipeital
ETTAPKWG N vuypaocia
a1rd TOV XWPO

\ J

(0 AQUYPAVTHPOG
TTapdyel duvarod
06pufo Katd Tn

\Aenoupvla )
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ZxnUari¢eral Tayog
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Nep6 oTo damredo
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~ N
H ‘Evdeign
AUTOMATNG
ATTOTTAYWOong
avaBooBrivel
\ Y,
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® BeLBaiwBeiTe TTWG TO QIS €ival CWOTA TOTTOBETNUEVO OTNV TTPICO.

e EAéyete TNV ao@dAsio/Tov DIOKATTTN OTOV TTiVAKA TOU OTTITIOU
oag.

¢ O aguypavtipag Exel ETTITUXEI TO ETTIBUPNTO TTOOOOTO

uypaoiag A To doxeio €ival yeuAaTo.

To doxeio BpiokeTal oTn OWOTH B€on.

\

.\ (.

Agv €xel AsITOUPYNOEI O APUYPAVTAPAG YIA APKETH WPA.

¢ BeBaiwbeite Twg dgv UTTAPXOUV EUTTOdIO UTTPOOTA A TTIOW
aTTO TOV AQUYPAVTHPA.

o Acv €xel yivel owoTA pubuion.

¢ BeBaiwbeite Twg OAeG 01 TTOPTES Kal Ta TTapdbupa eival
KAEIOTA.

¢ H Bepuokpaaia Tou Xwpou gival katw atrd 5°C (41°F).

e /\&IToupyei oTov Xwpo cduTTa Kupodivng f) Kattola GAAn

OUOKEUN TTOU aUEAVEI TNV UYypaaia aToV XWpPO.

\_ Y,
- - p . N
® To @iATpO €ival GpayuEvo.
¢ H povada dev BpiokeTal o 6pbia BEan.
e To darredo dev gival eTTITTEDO.

Y

(o Acev civan TTPORANua. O apuypavTtrpag dIabETel AsiToupyia )
auTtéuaTNG ATTOTTAYWONG.

\_ Y
( . , , . )
e EAEyETE TN OUVOEDN TOU AywyouU UE TNV £€£000
ATTO0TPAYYIONG.
* Evw xpnolhoTToIEiTE TO DOXEIO YIa TNV GUAAOYI TOU VEPOU,
EXEl aQaIPEDE TO €TTIOTOMIO TNS £E0B0U ATTOOTPAYYIONG
. OTO TTIoW PEPOG TOU APuUYypPAVTAPA.
Y
o Avartpéete otnv evotnta NMAHKTPA TTANQ >TON )
ADYTPANTHPA
\_ Y




YrtoBoAn Eyyunonc

® ETtLokepOBeite tn oeAlda pPag KaL EVEPYOTIOLAOTE TNV £yyUNOr) 0ag HECW
Tou Ttapakatw link  okavapovtag to QR code

https://www.nobuklima.gr/egiisi-nobu/eggyisi-3-xronia

® ZUUTIANPWOTE OAA Ta TIESLA OTIWG PaivovTal TTapakaTw

Fa va EVEPYOTIOLOETE TNV £yyUNOT, TIAPAKAAOUHE CUHTIANPWOTE TaA TIAPAKATW TIESLA

Ztolela tsloktntn Ztolela pnxavrpatog
OVOMATETIWVUHO* TUTOG pnxavipatog*
v
ALebBuvon* ZELPLOKOG apLOpOG pnxavipatoc*
T.K* Hpepopnvia ayopdg pnxavipatog*
ApLOPOG TTIapacTatikol*
TnAépwvo*

ETutAéov otolxeia
AtevBuvon email*

Na eyypagpw oto newsletter tng Inventor @ -

* Artapaitnto edio

ATIOOTEAOVTAG TN POpHa £yyUNONG ATIOSEXECTE TOUG OPOUG KL TLG TIPOUTIOBEDELG.

k ATMOZTOAH

MOALG oOAoKANPpwOEL N UTIOBOAN TNG £yyunong Ba AdBete tnv emBeBalwon
KatoxUpwWong oto email oag



NOTA CU ASPECT SOCIAL
C__________________________________________________________________________________|

Cand utilizati acest aparat in {arile europene, este necesar sa urmati indicatiile de mai
jos:
DEPOZITARE: Nu depozitati acest produs ca deseu municipal nesortat. Este necesara colect-
area acestui deseu separat pentru un tratament special.
Este interzisa depozitarea acestui dispozitiv impreuna cu deseurile casnice.
Exista mai multe posibilitati cu privire la depozitare:
A) Municipalitatea a infiinfat sisteme de colectare unde se pot depozita deseurile electronice
gratuit de catre utilizator.
B) Cand achizitionati un produs nou, comerciantul va primi produsul vechi gratuit.
C) Producatorul va primi gratuit de la utilizator aparatul vechi pentru depozitare.
D) Avand in vedere ca produsele vechi contin resurse valoroase, pot fi vandute bucati
comerciantilor de metale.
Depozitarea deseurilor in paduri si in natura va pune in pericol sanatatea atunci cand sub-
stantele periculoase se scurg in apa subterana si ajung in lanful alimentar.
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Cititi acest manual

in interior, veti gasi multe sugestii utile cu privire la modul de utilizare al acestui aparat. Puteti
economisi timp si bani pe durata de viata a aparatului daca acordati atentie preventiva in ingri-
jirea aparatului. Veti gasi multe raspunsuri la problemele comune in graficul de sfaturi de dep-
anare. Daca examinati diagrama noastra de sfaturi de depanare in primul rand, nu va fi necesar
sa apelati la service.



MASURI DE SIGURANTA

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane si prejudicierea proprietatii, trebuie
respectate urmatoarele instructiuni. Utilizarea incorecta ca urmare a nerespectarii instructiunilor
poate provoca ranire sau distrugere.

m Gravitatea este evaluata in baza urmatoarelor indicatji.

(A AVERTISMENT This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

k A ATENTIE This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

m Semni catia simbolurilor utilizate in acest manual este indicata mai jos.

(@ Nu procedati niciodata asa.

— —1

k ©) Actionatj intotdeauna asa

( A AVERTISMENT)

J

® Nu porniti si nu opriti unitatea prin §© Nu deteriorati si nu utilizati un
pornirea sau oprirea curentului cablu electric necorespunzator

® Nu depasiti capacitatea prizei de

curent electric sau a dispozitivului
de legatura

* Tn caz contrar, exista risc de soc elec- ® « Exist risc de soc electric sau e Exista risc de soc electric sau
tric sau incendiu datorita generariide  incendiu datorita generarii de caldura  incendiu
caldura in exces in exces

® Nu asezati unitatea langa o sursa
de caldura

®© Nu modificati lungimea cablului  |® Nu introduceti si nu trageti cablul
electric si nu utilizati priza pentru cu mainile umede.
alte aparate

e Exista risc de soc electric sau e « Exista risc de soc electric ® Piesele din plastic se pot topi si pot
incendiu datorita generarii de provoca un incendiu.
caldura in exces

© Nu se recomanda s& incercati sa o nainte de a curita, opriti curentul
desfaceti sau sa reparati unitatea si deconectati unitatea
personal

© Deconectati de la sursa de curent
daca genereaza sunete ciudate,
mirosuri sau fum

o Exista risc de incendiu sau electro- @ « Exista risc de defectare a aparatului @ Exista risc de soc electric sau ranire
cutare sau soc electric

® Nu utilizai aparatul in apropiere ®© Nu consumai i nu utilizai apa scur-§o Nu deschidei unitatea in timpul

de gaz sau combustibili inamabili sa din aerul condiionat funcionarii
cum ar gazolina, benzen, diluant
etc
® Exista risc de explozie sau incendiu @ Contine contaminanti si va puteti ® Exista risc de soc electric
\_ imbolnavi )
( )
- | A ATENTIE | N
® Cand utilizati in cabinete sau in © Nu asezati in locuri in care uni- ® Asezati unitatea la inalfime, pe o
alte spatii mici, asigurati-va ca tatea poate fi improscata cu apa sectiune rigida pe podea
lasati usile deschise
® | ipsa aerisirii poate provoca su- ® Apa poate patrunde in unitate si afec- ® Daca unitatea cade, apa se poate
praincalzire si incendiu ta izolarea. Poate cauza soc electric imprastia si prejudicia bunurile sau
N sau incendiu. provoca soc electric sau incendiu.
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MASURI DE SIGURANTA

- ( A\ ATENTIE } ~

® Nu acoperiti priza sau orificiile de
evacuare cu carpe sau prosoape

© Atentie cand utilizati unitatea intr-of® Nu utilizati in zone in care se
camera in care se afla urmatoarele § folosesc substante chimice.

persoane:

® |ipsa aerului poate conduce lasu- @ Bebelusi, copii, persoane mai in ¢ Unitatea va fi afectata de sub-
praincalzire si incendiu varsta si persoane care nusuntsen-  stantele chimice si de solventji
sibile la umiditate dizolvatj in aer
® Cand curatati unitatea, de- © Nu asezati obiecte grele pe cablu §o Nu va urcati si nu va asezati pe
conectati si opriti intrerupatorul si verificati cablul pentru a nu fi 1 unitate
strangulat
¢ Nu curatati unitatea cand este e Exista risc de incendiu sau soc ® Exista risc de ranire in cazul in care
alimentata cu curent pentru ca electric cadeti sau daca unitatea cade

se poate provoca un incendiu i
electrocutare, putei fi ranit

® Introduceti intotdeauna filtrele in
siguranta. Curatati filtrul o data la

© Daca apa patrunde in unitate,
oprifi unitatea si deconectati de

® Nu aezai ori, vaze sau alte recipi-
ente cu apa pe unitate

doua saptamani la sursa de curent, contactati un

tehnician calificat

¢ Functionarea fara filtre poate provo- @ Exista riscul de defectare a unitafji ® Apa poate patrunde in interiorul
ca o disfunctie sau risc de accident unitatii, provocand defectarea
\_ izolatiei si soc electric sau incendiu. )

A\ ATENTIE

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si mai mult si de persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca au
fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si pentru a
intelege pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
de utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere. (se aplica tarilor europene)

* Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana re-
sponsabila pentru siguranta acestora. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu aparatul. (se aplica si altor tari, cu exceptia tarilor europene)

» Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul de
serviciu sau de persoane calificate similar, pentru a evita pericolul.

* Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile nationale privind cablarea.

* Aparatul cu incalzitor electric trebuie sa aiba un spatiu de cel putin 1 metru de la materialele
combustibile.

+ Contactati tehnicianul de serviciu autorizat pentru repararea sau intretinerea acestui aparat.

* Nu utilizati priza daca aceasta este slabita sau deteriorata.

* Nu utilizati aparatul de aer conditionat intr-o incapere umeda, cum ar fi o baie sau o spalato-
rie.

* Nu utilizati acest produs pentru alte functii decat cele descrise in acest manual de instructiuni
+ Contactati instalatorul autorizat pentru instalarea acestei unitati.

 Daca aparatul de aer conditionat este rasturnat in timpul utilizarii, opriti aparatul si de-
conectati-l de la sursa principala de alimentare imediat. Inspectati vizual unitatea pentru a va
asigura ca nu exista deteriorari. Daca banuiti ca unitatea a fost deteriorata, contactati un tehni-
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MASURI DE SIGURANTA
1 ——

cian sau un serviciu pentru clienti pentru asistenta.

- In timp de furtun&, alimentarea trebuie oprita pentru a evita deteriorarea masinii din cauza
fulgerului.

* Pentru a reduce riscul de incendiu sau de soc electric, nu utilizati acest ventilator cu niciun
dispozitiv static de control al vitezei.

* Nu intindeti cablul sub mocheta. Nu acoperiti cablul cu covoare, presuri sau alte invelitori sim-
ilare. Nu trageti cablul sub mobilier sau aparate. Asezati cablul in afara zonei de trecere si unde
nu va fi calcat.

* Nu deschideti unitatea in timpul functionarii.

+ Cand trebuie sa scoateti filtrul de aer, nu atingeti partile metalice ale aparatului.

* Tineti stecherul de la capatul stecherului de alimentare cand il scoateti.

Informatii electrice

* Placa de identificare a producatorului se afla pe panoul din spate al unitatii si contine date teh-
nice si electrice specifice acestei unitati.

* Asigurati-va ca unitatea este bine impamantata. Pentrureducerea riscurilor de soc si incen-
diu, este importanta impamantarea corespunzatoare. Cablul de alimentare este echipat cu un
conector de impamantare cu trei varfuri pentru protectie impotriva pericolelor de socuri.

» Unitatea <1>dvs. trebuie sa fie utilizata cu o priza de perete impamantata corespunzator. Daca
priza de perete pe care intentionati sa o utilizati nu este bine impamantata sau protejata de o
siguranta cu temporizare sau de un intrerupator de circuit (siguranta sau intrerupatorul de circuit
necesar este determinat de curentul maxim al unitatii). Curentul maxim este indicat pe placuta
de identificare amplasata pe unitate), trebuie sa aveti un electrician calificat pentru a instala
priza corespunzatoare.

* Asigurati-va ca priza este accesibila dupa instalarea unitatii.

* Nu utilizati cabluri prelungitoare sau adaptoare cu acest aparat. Cu toate acestea, daca este
necesar sa utilizati un prelungitor, utilizati exclusiv un cablu de extensie dezumidificator aprobat
(disponibil in majoritatea magazinelor de feronerie locale).

* Pentru a evita posibilitatea de a va rani personal, deconectati intotdeauna sursa de alimentare
a aparatului, Tnainte de instalare si /sau deservire.

* Toate cablajele trebuie sa fie executate strict in conformitate cu schema de conexiuni situata
pe deflectorul de mijloc al aparatului (in spatele galetii cu apa).

Luati aminte la specificatiile sigurantei

Placa de circuite (PCB) a unitatii este proiectata cu o siguranta pentru a asigura protectie la
supracurent. Specificatiile sigurantei sunt tiparite pe placa de circuite, cum ar fi: T 3.15A / 250V
(sau 350V), etc.

NOTA: Toate fotografiile din manual sunt doar pentru scopuri explicative. Forma real& a unitatii
achizitionate poate fi usor diferita, dar operatiile si functiile sunt aceleasi.

Nota despre gazele fluorurate

- Gazele fluorurate cu efect de sera se contin in echipamente inchise ermetic. Pentru informatii
specifice privind tipul, cantitatea si echivalentul de CO2 in tone de gaze fluorurate cu efect de
sera (pe unele modele), va rugam sa consultati eticheta corespunzatoare de pe unitate.

- Instalarea, deservirea, intretinerea si reparatia acestui aparat trebuie efectuate de un tehnician
autorizat.

- Dezinstalarea si reciclarea produselor trebuie efectuate de un tehnician autorizat.
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A Avertizari (la utilizarea agentului frigorific R32/R290)

- Nu accelerati procesul de degivrare si nu folositi alte produse de curatare, fata de cele reco-
mandate de producator.

- Depozitati aparatul intr-o incapere fara surse continue de scanteie/caldura (flacara deschisa,
un aparat ce functioneaza cu gaz sau incalzitor electric).

- Nu strapungeti si nu ardeti aparatul.

- Atentie! Agentii frigorifici pot fi inodori.

- Aparatul, va fi instalat intr-o incapere cu o suprafata de cel putin 4m?

- Respectati normele nationale cu privire la instalarea aparatelor cu gaz.

- Gurile de admisie/evacuare aer nu vor fi obstructionate.

- Aparatul va fi depozitat astfel incat sa se evite deteriorarea acestuia.

- Aparatul va fi utilizat/depozitat intr-o incapere bine aerisita, care respecta cerintele cu privire la
suprafata.

- Doar persoanele autorizate vor repara aparatul si vor acesa traseul frigorific.

- Lucrarile de service vor fi efectuate cu respectarea recomandarilor producatorului. Lucrarile de
reparatie si mentenanta vor fi executate doar de catre personal autorizat pentru lucrul cu agenti
frigorifici inflamabili.

Atentie: Pericol de NOTA IMPORTANTA: Cititi cu atentie acest man-
incendiu / materiale inflamabile ual, inainte de instalarea si operarea aparatului
(Valabil pentru unitatile cu R32/R290) dumneavoastra de aer conditionat. Pastrati manu-

alul pentru consultari ulterioare.

Explicatii pentru simbolurile afisate pe unitate (valabil pentru unitatile ce folosesc freon R32/
R290):

inflamabil. In cazul unei scurgeri de freon, incendiul poate aparea in
cazul in care, in incapere, este prezenta o sursa de scanteie

H: ATENTIE Acest simbol semnifica faptul ca manualul trebuie citit cu atentie.

f AVERTIZARE | Acest simbol semnifica faptul ca aparatul foloseste agent frigorific

ATENTIE Acest simbol va atentioneaza ca instalarea si manevrarea aparatului se
@ vor face doar de catre personal autorizat, in conformitate cu manualul de
instalare.

[:E] ATENTIE Acest simbol va adduce la cunostiinta ca informatia va este pusa la
dispozitie, prin manualul de urilizare si manualul de instalare.
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A Avertizari (la utilizarea agentului frigorific R32/R290)

1. Transportul echipamentului ce contine agenti frigorifici inflamabili.
Este reglementat de legislatia locala.

2. Marcarea echipamentului cu semne
Consultati reglementarile locale

3. Echipamentele reciclate ce contin freon
Verificati legislatia nationala in domeniu.

4. Stocarea echipamentului/unitatilor
Stocarea trebuie sa fie facuta in concordanta cu instructiunile producatorului.

5. Stocarea echipamentelor nevandute

Unitatile trebuie sa fie stocate in asa fel incat sa nu li se poata aduce socuri mecanice in interiorul
ambalajelor, pentru a nu exista riscul inclusiv ca freonul sa se scurga. Numarul maxim de bucati
ce sunt premise a fi stocate impreuna va fi reglementat de legile locale.

6.Informatii privind deservirea

1. Verificari ale zonei de amplasare

Inainte de a lucre la sistemul ce contine freon inflamabil, verificarile de siguranta sunt necesare
pentru a va asigura ca riscul de incendiu este minim. Pentru repararea circuitului frigorific, se vor
lua urmatoarele precautii inainte de a incepe verificarile sistemului.

2. Procedura de lucru

Procedura de lucru intr-un mediu controlat va minimiza riscul de accidentare datorita gazelor
inflamabile sau a vaporilor.

3. Zona de lucru

Personalul esential si alti muncitori din zona trebuie instruiti de natura muncii care se desfasoara.
Lucratul in zone inchise trebuie evitat. Zona din jurul spatiului de lucru trebuie sa fie deschisa.
Asigurati conditiile din apropiere pentru a putea lucra intr-un mediu controlat si sigur.

4. Verificati prezenta agentului frigorific

Zona trebuie verificata cu un detector de freon inainte si dupa munca, pentru a asigura
tehnicianul ca exista potentiale surse flamabile in atmosfera. Asigurati-va ca echipamentul de
detectare a scurgerilor utilizat este potrivit, sigilat adecvat si sigur.

5. Prezenta stingatorului de incendiu

Daca vreo lucrare trebuie sa aiba loc la echipamentul frigorific sau la parti associate acestuia,
locul trebuie sa aiba la indemana un stingator de incendiu cu pudra uscata de CO,,

6. Fara surse de aprindere

Nici o persoana care conduce lucrari ce tin de sistemul frigorific care implica tevi expuse care
contin freon inflamabil si folosesc o sursa de aprindere, trebuie sa o faca in asa fel incata nu
produce riscul de foc sau explozie. Toate sursele posibile de aprindere, inclusive tigarile, trebuie
sa fie plasate la suficienta distanta de instalatie, repararea, scoatere si reciclarea unitatii, timp in
care freonul poate sa ajunga in spatial inconjurator. Inainte de a incepe lucrul, trebuie sa verificati
zona pentru a nu exista pericole/riscuri. Semnele “Fumatul interzis” trebuie sa fie puse la vedere.
7. Zona ventilata

Asigurati-va ca spatial este deschis si ventilat adecvat inainte de efectua vreo lucrare. Trebuie
sa existe o sursa de ventilatie si in timpul efectuarilor lucrarilor desfasurate. Sursa de ventilatie
trebuie sa disperseze orice cantitate de freon in atmosfera.

8. Verificari la echipamentul frigorific

Atunci cand componentele electrice sunt incarcate, ele trebuie sa se potriveasca scopului si
specificatiilor declarate. In permanenta trebuie respectate manualele de service si mentenanta
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ale producatorului. Daca sunt nelamuriri consultati departamentul tehnic al producatorului pentru
informatii.

Urmatoarele verificari trebuie sa fie facute in cazul instalatiilor ce utilizeaza freon:

* Incarcarea este in concordanta cu marimea camerei

 Aparatul ce asigura ventilarea si gurile de aerisire nu sunt obstructionate

9. Verificari ale componentelor electrice

Reparatiile si mentenanta componentelor electrice trebuie sa includa elemente de siguranta

si procedure de inspectie a componentelor. Daca exista vreun defect care sa compromita
siguranta, atunci nici o sursa de electricitate nu va fi conectata la circuit pana ce nu va fi o masura
sigura. Daca aceasa nu poate fi corectata imediat dar e necesara continuarea operatiei, o
solutie temporara adecvata va fi folosita. Acest lucru va fi specificat detinatorului aparatului sau
echipamentului astfel incat toate partile sa fie informate. Verificarile initiale de siguranta ar trebui
saincluda:

« Capacitorii nu sunt sub tensiune; acest lucru trebuie facut intr-o maniera sigura astfel incat sa
se evite producerea scanteilor;

* Nu exista componente electrice sau fire expuse ce se afla sub tensiune electrica;

* Ca exista impamantare.

7. Reparatii ale componentelor sigilate

In timpul reparatiilor componentelor sigilate, toate sursele de electricitate trebuie deconectate.
Daca este absolut necesar pentru a avea o sursa de energie in timpul mentenantei, atunci o
forma de detectare a scurgerilor trebuie sa fie prezenta pentru a anunta posibilele situatii urgente.
O atentie sporita trebuie acordata carcasei, aceasta nu trebuie sa fie alterata in asa fel incat
protectia sa fie afectata. Acest lucru include defectarea cablurilor, un numar mare de conexiuni,
distrugerea sigilelor, potriviri inexacte etc.

Asigurati-va ca sigiliille sau materialele sigilate nu s-au degradat astfel incat acestea nu mai pot
servi scopului initial de a preveni degajarea gazelor sau a substantelor flamabile in atmosfera.
NOTA: Utilizarea siliconului pentru a sigila poate scadea eficienta anumitor tipuri de echipamente
detectare scurgeri.Echipamentele intrinseci nu trebuie sa fie isolate inainte de a lucra cu ele.

8. Reparatia componentelor sigure intrinseci

Nu introduceti incarcari inductive sau capacitante in circuit fara sa va asigurati ca nu ati deposit
voltajul permis pentru echipamentul utilizat.

9. Cablajul

Verificati ca firele sa nu fie uzate, corodate, supuse la presiuni extreme, vibratii, capete ascutite
sau orice alt effect inconjurator. Verificarea trebuie sa tinda cont si de efectul de imbatranire sau a
scurgerilor continue. Nu folositi detectoare cu flacara la aceste verificari.

10. Detectarea agentilor frigorifici inflamabili

Sub nici o forma nu utilizati surse de aprindere in cautarea scurgerilor de freon sau a detectarilor
acestora. Folosirea detectoarelor cu flacara e strict interzisa.

11. Metode de detectare a scurgerilor

Urmatoarele metode de detectare a scurgerilor de agent frigorific sunt aceptate.

Detectoarele electronice de detectare a scurgerilor vor fi folosite la detectarea scurgerilor de
freon, dar senzitivitatea va trebui reglata intr-o zona fara freon. Asigurati-va ca detectorul nu
reprezinta o sursa potentiala de aprindere si este potrivit pentru tipul de freon folosit.

Fluidele de detectare sunt potrivite pentru mai multe tipuri de agent frigorific, dar utilizarea
detergentilor ce contin cloruri trebuie evitata, deoarece clorurile pot reactiona chimic cu freonul si
pot coroda teava. Daca este suspectata o scurgere, toate sursele de foc/scanteie trebuie ferrite
de system, sau isolate (prin inchiderea valvelor).
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12. Scoaterea si evacuarea

Cand desfacem circuitul frigorific pentru a efectua reparatii, sau pentru orice alt scop, urmatoarea
procedura trebuie sa fie parcursa:

* Scoaterea freonului din system

* Purjarea circuitului cu gaz inert

* Evacuarea

* Purjarea circuitului pentru a doua oara cu gaz inert

» Deschiderea circuitului prin taiere.

Freonul trebuie sa fie plasat in cilindrii speciali de recuperare. Nu trebuie sa folositi aer
comprimat/oxigen pentru aceasta operatiune.

13. Proceduri de incarcare

In plus fata de metodele conventionale de incarcare, urmatoarele cerinte trebuie sa fie
indeplinite.

- Asigurati-va ca nu amestecati diferite tipuri de freon atunci cand incarcati sistemul. Furtunurile
trebuie sa fie cat mai scurte posibil pentru a minimiza cantitatea de freon care ramane in ele.

- Cilindrii trebuie sa fie pozitionati in plan vertical

- Asigurati-va ca sistemul frigorific are impamantare inainte de a incarca instalatia cu freon.

- Etichetati sistemul inainte de incheierea incarcarii (daca nu ati facut-o deja inainte)

- Incarcati cu maximum de atentie, pentru a nu introduce o cantitate prea mare de freon in sistem.
Inainte de incarcare sistemul trebuie sa fie presurizat si testat prin OFN. Trebuie facut testul de
scurgere. La final mai trebuie facut un test de scurgere.

14. Scoaterea din uz

Inainte de a proceda la scoaterea din uz a aparatului este essential ca tehnicianul sa fie
familiarizat cu unitatea si cu toate detaliile acesteia. Agentul frigorific trebuie recuperate in
totalitate si in siguranta. Inainte de a proceda la scoaterea totala a freonului trebuie luata o proba
de ulei si freon pentru analiza. Este esential ca sursa de energie electrica sa fie disponibila
inainte de a incepe.

a) Familiarizeaza-te cu echipamentul si cu functiile sale

b) Izolati electric sistemul

c) Inainte de efectuarea procedurii asigura-te ca: Ai tot echipamentul necesar; procesul de
colectare este supervizat in permanenta de o persoana competenta; recuperezi echipamentul si
cilindrii conform standardelor

d) Pompatifreonul in sistemul, daca aveti posibilitatea

e) Daca aspirarea nu este posobila, recuperate freonul din diferite parti ale unitatii

f)  Asigurati-va ca cilindrul este situat in pozitie pentru ca recuperarea sa aiba loc

g) Incepeti procesul de colectare conform specificatiilor producatorului

h) Nu supraincarcati cilindrii (nu mai mult de 80% volum lichid)

i) Nu depasiti maximum de presiune a cilindrului, nici macar temporar.

j)  Cand cilindrii au fost incarcati corect si procesul e incheiat, asigurati-va ca cilindrul si
echipamentul sunt inchise.

k) Freonul recuperate nu trebuie introdus in alta unitate decat daca a fost curatat si verificat
inainte.

15. Etichetarea

Echipamentul trebuie sa fie etichetat cu mentiunea ca a fost scos din uz si golit de freon. Eticheta
trebuie sa fie datata si semnata. Asigurati-va ca sunt etichete pe echipament care sa contina
mentiunea ca acesta contine agenti frigorifici inflamabili.

16. Recuperarea

Cand scoatem freonul din sistem, fie ca e pentru mentenanta sau pentru scoaterea din uz, este
recomandat sa folosim doar cilindrii care contin freon.
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Toti cilindrii care vor fi folositi pentru recuperarea freonului for fi etichetati in consecinta. Cilindrii
trebuie sa aiba o valva de siguranta. Cilindrii de recuperare goliti sunt evacuate si, daca e posibil,
raciti inainte ca recuperarea sa aiba loc.

Echipamentul de recuperare trebuie sa fie in conditii bune si in buna stare de functionare.
Cablurile trebuie sa in buna stare si sa poata fi deconectate usor.

Inainte de a folosi aparatul de recuperare, verificati ca e in stare buna de functionare, s-a facut
mentenanta si toate componentele electrice sunt sigilate pentru a preveni aprinderea in cazul in
care vom avea scurgeri de agent frigorific. Consultati producatorul daca aveti intrebari.

Freonul recuperate trebuie sa fie returnat la furnizor in cilindrii speciali de recuperare, iar Nota de
Transfer a Deseurilor completata. Nu amestecati diferite tipuri de freon si in special nu faceti asta
in aceeasi cilindri.

Daca compresorul sau uleiurile din compresor trebuei sa fie scoase, asigurati-va ca au fost
evacuate la un nivel acceptabil. Procesul de evacuare trebuie sa fie facut inainte de a returna
compresorul la firma de reciclare. Cand uleiul este scurs din sistem, acesta trebuie sa fie stocat in
siguranta.



PANOUL DE CONTROL AL DEZUMIDIFICATORULUI

Panoul de control al dezumidificatorului achizitionat poate arata ca:

e @6 o0 6 o6 o

o
ol
é i? &, 4% 50%  60% @

Lumini indicatoare Tampoane de control

©® Mode Pad
Apasati pentru a selecta modul de

O Indicatorul luminos de umplere
® Indicatorul luminos de dezghetare au-

tomata

+ Cand functia de dezghetare automata
este activata, indicatorul luminos se ap-
rinde.

* Lampa de control clipeste la 0,5 Hz sub
detectarea scurgerilor de agent frigorific.
 Lampa de control clipeste la 5 Hz la eroar-

ea senzorului pentru temperatura camerei.
 Lampa de control clipeste la 5 Hz sub
eroarea senzorului de temperatura a va-
porizatorului.
NOTA: Dac4 indicatorul luminos de dezghetare
automata clipeste, deconectati aparatul si
conectati-l din nou. Daca eroarea se produce
repeta, apeleaza la service.

Functionarea continua pe indicatorul lumi-
nos

functionarea modului de reglare a nivelului
de umiditate de 40% pe lumina indicatoare

functionarea modului de reglare a nivelului
de umiditate de 50% pe lumina indicatoare

functionarea modului de reglare a nivelului
de umiditate de 60% pe lumina indicatoare

functionare: continuu dezumidificare —
nivel de umiditate 40% — nivel de umid-
itate 50% — nivel de umiditate 60% —
dezumidificare continua

POWER Pad
Apasati pentru a activa si dezactiva dezu-
midificatorul.



IDENTIFICAREA COMPONENTELOR

Alte functii

Led indicator recipient plin

Se aprinde cand recipientul este gata pentru
golire sau cand recipientul este indepartat si
nu este pus la loc in pozitia corecta.

Oprire automata

Butonul de control al nivelului de apa opreste
dezumidifi- catorul atunci cand recipientul
este plin sau cand recipientul este indepartat
si nu este pus inapoi in pozitia corecta. Cand
umiditatea setata este atinsa aparatul va fi
oprit automat.

Asteptati 3 minute inainte de a relua
functionarea

Dupa ce aparatul s-a oprit, nu va reporni mai
devreme de 3 minute. Aceasta este pentru a
proteja aparatul. Functionarea va porni au-
tomat dupa 3 minute.

Dezghetarea automata

Cand se aduna gheata pe bobinele vaporiza-
torului, compresorul isi va incheia ciclul iar
ventilatorul va continua sa functioneze pana
la disparitia ei.

Pornire automata

Daca aparatul se stinge datorita opririi curen-
tului, acesta va reporni cu setarea funciei
aleasa anterior atunci cand revine alimentar-
ea cu electricitate.

© Panou de control

Grilaj admisie aer

Recipient apa

Filtru aer (in spatele grilajului de admisie aer)

Grilaj evacuare aer

Banda prindere cablu alimentare (folosita doar la

Lesire furtun de scurgere (consultati pag. 7)
Cablu de alimentare

”  PARTEA FRONTALA | Identificarea componentelor
(2]
(3]
(4]
® Maner
(6]
7]
stocare)
N (8]
e " ©
PARTEA DIN SPATE o

== ——

0
% 0

Fig. 2
‘ /

Mufa alimentare

NOTA: Toate imaginile din manual au doar scop
explicativ. Aparatul dvs. poate fi putin diferit. Forma
reala este cea care conteaza. Funcitiile si operatiuni-
le sunt aceleasi



FUNCTIONAREA APARATULUI
. _________________________________________________________________________________|

Pozitionarea aparatului

Un dezumidificator ce functioneaza la subsol va avea un efect slab sau nu va avea deloc

efect in uscarea zonei de depozitare,cum ar fi 0 camara, decét daca exista o circulatie

adecvata 3 aerului in si din zona respectiva.

* Anu se folosi afara. 40cm sau

¢ Acest dezumidificator este destinat doar spatiilor mail mult
rezidentiale. Acest dezumidificator nu trebuie folosit in
scop comercial sau in aplicatji industriale.

¢ Asezati dezumidificatorul pe o suprafata plana, solida

Grilaj evacuare aer

indeajuns incat sa sustina aparatul cu recipientul cu Sdnrlr?_IJSIe_ae_r -
apa.
e Permiteti cel putin 20 cm de spatiu pentru circulatia 20cm sau 20cm sau
aerului pe toate partile aparatului. ma% Nult
¢ Asezati aparatul intr-o zona unde temperatura nu va ; g

scadea sub 5°C(41°F). Bobinele pot fi acoperite de
gheata la temperaturi mai mici de 5°C(41°F), lucru care
poate reduce performanta aparatului.

¢ Asezati aparatul departe de uscatorul de rufe, calorifer
sau radiator.

¢ Folositi aparatul pentru a preveni daunele din
cauza umiditatii in locuri cu carti sau obiecte
valoroase.

¢ Folositi dezumidificatorul in pivnite pentru a aju-
ta la prevenirea daunelor cauzate de umiditate.

¢ Dezumidificatorul trebuie folosit intr-o incapere tul poate varsa apa).
lnchlsa pentru a fi mai eficient. NOTA: Rotitele sunt optionale, unele

¢ Inchideti usile, ferestrele si alte deschideri catre modele nu le au.
exterior ale incaperii. . J

20cm sau mail mult 20cm sau mail mult

Fig. 4

/Roti;e (instalate in toate cele patru
puncte ale aparatului)
¢ Rotitele se pot migca doar lateral. Nu
fortati rotitele sa se miste peste covoare,
si nici nu mutati aparatul cu apa in recipi-
ent (Unitatea se poate inclina si recipien-

in timpul utilizarii aparatului

¢ | a prima folosire a dezumidificatorului, Iasati-l sa functioneze continuu timp de 24 ore.

¢ Aparatul este conceput pentru a functiona intr-un mediu ambiental cu o temperatura intre
5°C(41°F) si 32°C(90°F), 30%(RH) si 80%(RH).

¢ Daca aparatul este oprit si trebuie pornit repede, permiteti aproximativ 3 minute pentru ca
functionarea corecta sa fie reluata.

¢ Nu conectati dezumidificatorul la un prelungitor cu mai multe prize, care mai este folosit si pent-
ru alte aparate electrocasnice.

¢ Alegeti o locatie adecvata, asigurandu-va ca aveti ugor acces la o alimentare electrica.

¢ Conectati la curent de 115V- 60Hz/220~240V 50Hz (Consultati placuta de identificare de pe
lateralul/ spatele aparatului) la o priza electrica cu impamantare.

¢ Asigurati-va ca recipientul cu apa este bine pus la loc, altfel aparatul nu va functiona corespun-
zator.

NOTA: Cand apa din rezervor atinge nivelul maxim va rugam sa aveti grija sa deplasati unitatea
in asa fel incat sa nu se rastoarne.

5¢)
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indepartarea apei adunate

Exista doua feluri de indepartare a apei acumulate.

1. Folositi recipientul.

¢ Cand recipientul este plin aparatul se va opri automat iar
ledul indicator al recipientului plin se va aprinde.

¢ Trageti usor recipientul afara. Prindeti bine de partile laterale
si trageti drept pentru a-l scoate fara a varsa apa. Nu puneti
recipientul pe podea pentru ca nu are fundul nivelat. in caz
contrar, recipientul va cadea iar apa se va varsa.

¢ Aruncati apa obtinuta din evacuare (consultati figura 7) si
puneti recipientul la loc. Recipientul trebuie sa fie la loc si
bine pozitionat pentru ca dezumidificatorul sa functioneze din
nou.

e Aparatul va reporni cand recipientul este repus in pozitia
corecta.

NOTE:

¢ | a indepartarea recipientului, nu atingeti partile din interiorul
aparatului. Astfel se poate avaria produsul.

¢ Asigurati-va ca impingeti usor recipientul in aparat. Lovirea
recipientului de ceva sau nepunerea lui la loc in mod corect
va cauza nefunctionarea aparatului.

¢ Cand scoateti galeata, daca exista un pic de apa in unitate,
trebuie sa o uscati.

1. Trageti putin afara recipientul

Fig. 5

2. Tineti bine si in acelasi mod ambele parti ale

recipientului si trageti-| afara din

unitate

vacuare ap
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2. Scurgerea continua

Apa poate fi golita automat intr-o scurgere din podea

prin atasarea la aparat a unui furtun (diametrul de

12mm)

(neinclus).

¢ indepartati dopul de cauciuc din spatele unitatii si
depozitati-l intr-o locatje sigura.

¢ Introduceti furtunul de apa in aparat la orificiul de
evacuare din spatele aparatului ca in Fig.8. Atasati
furtunul de apa la orificiul de evacuare al aparatului.
Asigurati-va ca legatura dintre furtunul de scurgere
si orificiul de evacuare este stransa si nu permite
scurgerea apei.

¢ Apoi duceti furtunul catre scurgerea din podea sau
catre o instalatie de scurgere. Instalatia de scurgere
trebuie sa fie mai jos decat aparatul.

e Asigurati-va ca furtunul cade in jos si permite
scurgerea apei fara probleme. Nu instalati furtunul
de apa cum este aratat in Fig 9a si Fig.9b.

e Asigurati-va ca furtunul de apa este mai mic decét
evacuarea furtunului de scurgere.

NOTA: Atunci cand functia de scurgere continu& nu
este folosita, inlaturati furtunul de scurgere din evac-
uare si atasati dopul de cauciuc inapoi in orificiul de
evacuare.

Inlaturati
dopul
/ de caucius
©
0
F T Inserati
furtunul
pentru
L scurgerea
— apei

Fig. 8

o

Fig. 9a

Nu blocati scurgerea apei prin
ridicarea furtunului

Fig. 9b

Nu blocati scurgerea apei prin
indoire inapoli
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ingrijirea si curatarea dezumidificatorului

Opriti dezumidificatorul si scoateti din priza inainte
de curatare.

1. Curatarea grilajului si a carcasei

¢ Folositi apa si un detergent delicat. Nu folositi inalbitor
sau substante abrazive.

¢ Nu stropifi cu apa direct pe unitatea principala. Daca
faceti acest lucru puteti cauza electrocutarea, deterio-
rarea izolatiei sau ruginirea aparatului.

¢ Grilajele de admisie si evacuare a aerului se mur-
daresc usor, asa ca folositi peria aspiratorului pentru a
le curata.

2. Curatarea recipientului

La fiecare cateva saptamani curatati recipientul pentru

a preveni mucegaiul, umezeala sau bacteriile. Umplefi
partial recipientul cu apa curata si adaugati putin deter-
gent delicat. Spalati recipientul cu aceasta, goliti si clatiti.
NOTA: Nu folositi masina de spalat vase pentru recipi-
ent. Dupa curatare, recipientul trebuie repozitionat corect
pentru ca aparatul sa functioneze.

3. Curatarea filtrului de aer

Filtrul de aer din spatele grilajului frontal trebuie verificat

si curatat la fiecare 30 zile sau mai des daca este nev-

oie.

NOTA: NU CLATITIIN SI NU SPALATI FILTRUL iN

MASINA DE SPALAT VASE.

Pentru a-l indeparta:

e Scoateti recipientul de apa cum se arata in fig. 10.

e Apasati pe gaica filtrului si apasati-o Tnauntru usor
pentru a scoate filtrul din locas, apoi scoateti filtrul
glisandu-l in jos.(consultati Fig. 11-13).

e Curatati filtrul cu apa calduta cu sapun. Clatiti si lasati
sa se usuce inainte de a-lI pune la loc. Nu curatati filtrul
in masina de spalat vase.

Pentru a-l atasa:

¢ Inserati filtrul in aparat, apoi apasati gaica inauntru
putin si glisati usor filtrul in sus (consultati Fig. 14 si
Fig.15).

Prindei
gaicile filtrului
si apasati-le
induntru

Fig. 11

Tragetiin
jos de filtru

Fig. 13

Apasati pe gaica
si tragetide filtru
in sus
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ATENTIONARE: NU PUNETI IN FUNCTIUNE dezu-
midificatorul fara filtru pentru ca murdaria si praful il
vor incarca si i vor reduce performanta.

NOTA: Atat corpul unitatii cat si partea din fata tre-
buie sa fie curatate cu o carpa umezita in apa sau
folosind o carpa in combinatie cu un detergent usor
pentru spalat vase. Clatiti bine si stergeti cu o carpa
uscata. Va recomandam sa nu utilizati produse de
curatare dure, cum ar fi ceara sau solutia de lustruit
pe partea frontala a aparatului. Asigurati-va ca ster-
geti in jurul butoanelor cu o carpa uscata, deoarece
orice exces de apa poate provoca posibile deteriorari
ale unitatii.

4. Neutilizarea aparatului o perioada lunga de

timp

¢ Dupa oprirea aparatului, asteptati o zi pentru a
scoate recipientul.

¢ Curatati unitatea centrala, recipientul si filtrul.

¢ Adunati cablul si prindeti-l cu banda de prindere
(vedeti Fig 16).

¢ Acoperiti aparatul cu o punga de plastic. Cablu de

¢ Depozitati aparatul in picioare intr-un loc uscat si alimentare
aerisit.

Banda de
prindere

Fig. 16

NOTA: trebuie sé slabiti surubul de pe carcasa
inainte de a o curata si a o pune inapoi.



SFATURI PENTRU DEPANARE
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inainte de a apela service-ul, consultati tabelul de mai jos pentru a vedea ce puteti rezolva
singuri.

Ce trebuie verificat

~N

(Aparatul (o Asigurati-va ca mufa dezumidificatorului este introdusa

nu porne§te bine in prizé.

"'"”* ¢ Verificati sigurantele / cutia intrerupatorului de circuit.

¢ Dezumidificatorul a atins nivelul sau presetat sau recipien-
tul cu apa este plin.

¢ Recipientul nu este asezat in pozitia corecta.
\_ J \_ Y

( e ) (o Nu a fost permis destul timp pentru indepartarea umezelii.\
Dezumidificatorul

¢ Asigurati-va ca nu exista perdele, jaluzele sau mobila care
nu usuc aerul aga sa blocheze fata si spatele dezumidificatorului.
cum ar trebui e Setarea de umiditate poate sa nu fie setata indeajuns de
IIIIIII* jos_
¢ Verificati ca toate usile, ferestrele si alte deschizaturi sunt
bine inchise.
e Temperatura camerei este prea mica, sub 5°C(41°F).
e Exista un radiator cu gaz lampant sau altceva ce emana
vapori de apa in incapere.

. J . J
(Aparatul scoate un | (o Filtrul de aer este infundat. )
zgomot mare cand mun} ¢ Aparatul este inclinat si nu drept, in picioare, cum ar trebui.
functioneaza e Suprafata podelei nu este dreapta.
. J . J
(Se formeazi ) u (¢ Aceasta este normals. Aparatul are functie automata de
| gheatd pe bobine | " » | dezghetare )
4 N\ ( o o oy © .
Apare ap3 . FurtunthI d? legatura este slabit, sau legatura furtunului
pe podea T 2 este slabita. . . o
¢ Vreti sa folositi recipientul pentru golirea apei dar afj uitat
dopul de cauciuc din spate detagat.
\_ J \_ Y
e N - N
Indicator automat e Ase vedea FfADURILE DE CONTROL PE DEZUMIDIFI-
de decongelare L CATOR sectiune.
licariri usoare
. J . J




Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.nobuklima.com/warranty-of-nobu-air-conditioners-and-appliances/2-years-warranty

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
v
Address* Serial Number of the unit*
Postal Code* Date of Purchase*

Invoice Number*
Phone Number*

Additional Details
E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @ -

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

k SEND

J

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email









